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บทคดัยอ่ 

บทความนี้ต้องการน าเสนอกระบวนการจดัท าคลงัข้อมูลภาษาอารมณ์
ความรู้สึกของไทยผ่านโปรแกรม Corpus editor ซึ่งพฒันาโดยเนคเทค 
จากข้อมูลเกี่ยวกบัสถานการณ์การระบาดของโควิด 19 ระหว่างเดือน
มกราคม 2563 ถึงเดอืนธนัวาคม 2564 รวมจ านวนขอ้มลู 3,341,498 ค า 
และน าคลงัขอ้มลูทีไ่ดม้าวเิคราะห์อารมณ์ความรูส้กึ 7 อารมณ์พื้นฐาน 
เพือ่พจิารณาว่าอารมณ์ความรูส้กึจากสถานการณ์การระบาดของโควดิ 19 
ในไทยเป็นอย่างไร ผลการศกึษาเชงิสถติิพบว่าอารมณ์ความรูส้กึ Anger 
พบมากทีสุ่ด และอารมณ์ความรูส้กึ Surprise พบน้อยทีสุ่ด ทีน่่าสงัเกตคอื
อารมณ์ความรู ้ส ึก Neutral พบอัตราสูงในข้อมูลคลิป ศบค. เท่านัน้ 
ซึ่งดูเหมอืนว่าหน่วยงานกลางของรฐัแสดงความชอบธรรมในการสื่อสาร
กบัสาธารณะเพือ่สรา้งสมดุลดา้นอารมณ์ความรูส้กึของไทย 

Abstract 

The purpose of this study was to discuss the process involved in the 
preparation of a Thai emotion corpus based on the information provided 
in the context of the COVID-19 outbreak between January 2020 and 
December 2021, with a total word count of 3,341,498. The NECTEC-
developed corpus editor program was used to tag the data. Across 
all forms of COVID-19-related communication in this corpus, there 
were seven basic emotions. Anger was the most frequent and 
Surprise was the least frequent. Neutral was only detected in clip data 
from CCSA. It is argued that authoritative agencies have framed a 
well-balanced emotion to the Thai public. 
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1.  บทน า  

โรคระบาดตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 หรอื โควดิ 191 ในสงัคมไทย นบัตัง้แต่ช่วงเดอืน
มกราคม 2563 ซึง่พบผูต้ดิเชือ้นอกประเทศสาธารณรฐัประชาชนจนีรายแรกของโลกเป็นตน้มา 
ท าใหค้นไทยต้องเผชญิกบัภาวะทีต่อ้งปรบัตวัในหลายดา้น มกีารใชช้วีติทีต่้องระมดัระวงัมากขึน้ 
เพื่อป้องกนัไม่ให้เกดิการติดเชื้อ รวมไปถึงการด าเนินชวีติที่ปรบัเปลี่ยนไป หรอืที่เรยีกว่า  
ชวีติวถิีใหม่ (new normal life) คนไทยต่างต้องเรยีนรู้และมวีธิกีารเผชญิกบัภาวะวิกฤตของ 
โรคระบาดนี้ทัง้สิน้ โดยเฉพาะในช่วงเวลาทีต่อ้งใหร้กัษาระยะห่างทางสงัคม และการ “ปิดเมอืง” 
ท าให้การสื่อสารแบบผ่านสื่อ (device-to-device communication) มบีทบาทมากขึน้ การรบัรู้
ขอ้มลูขา่วสาร การตดิต่อสือ่สาร การปฏสิมัพนัธล์ว้นผ่านช่องทางการสือ่สารผ่านสื่อ โดยเฉพาะ
อย่างยิง่จากสื่อออนไลน์ หากสงัเกตขอ้ความที่มกีารสื่อสารกนัในช่วงเวลาดงักล่าว พบว่ามี
ถ้อยค าแสดงความรู้สกึเกดิขึน้อยู่ เป็นจ านวนมาก ขอ้ความที่เผยแพร่ผ่านสื่อสงัคมออนไลน์ 
ท าให้เหน็ผลกระทบทางอารมณ์ความรู้สกึและสภาวะความมัน่คงทางจิตใจของคนในสงัคม
ท่ามกลางภาวะวกิฤต ผลส ารวจจากสถาบนัส ารวจด้านสุขภาพ Expert System & Sociometrica 
(2020) ได้ส ารวจประชาชนชาวองักฤษและสหรฐัอเมริกาจากข้อความที่ม ีการสื่อสารใน 
สื่อสงัคมออนไลน์ช่วงที่มีการระบาดของโควิด 19 และได้น าเสนอผลการส ารวจเมื่อวนัที่ 
22 เมษายน 2563 พบว่าขอ้ความทีแ่สดงความรูส้กึเศรา้ (sadness) มสีดัส่วนสงูกว่าความรูส้กึ
กลัว (fear) และพบว่าความรู้สึกทางลบมีอัตราสูงขึ้นจาก 42.5% เป็น 62.4% ในขณะที่
ความรูส้กึทีเ่ป็นกลาง (neutral) และความรูส้กึทีเ่ป็นบวกลดลงอย่างมนียัส าคญั  
 นกัภาษาศาสตรป์รชิานดา้นอุปลกัษณ์ ไดก้ล่าวไวว้่า เมื่อใดกต็าม ทีค่วามกลวัเพิม่ขึน้ 
ผลกระทบด้านกายภาพทางร่างกายและพฤติกรรมของคนเราก็จะมีปฏิกิริยาเพิ่มขึ้นด้วย
เช่นกนั (Kovecses, 1990, p. 73) ผลสบืเนื่องกค็อื หากพืน้ทีส่าธารณะมกีารน าเสนอขอ้ความ
และแพร่กระจายขอ้ความทีม่อีารมณ์ความรูส้กึไปในทศิทางเดยีวกนั เช่น น าเสนออารมณ์กลวั
อย่างต่อเนื่อง ปฏกิริยิาดา้นอารมณ์อื่น ๆ กจ็ะตามมา เช่น ความวติกกงัวล จนไปสู่ความซมึเศรา้ 
และอาจส่งผลกระทบให้คนเกดิภาวะซมึเศร้า พฤติกรรมและสภาพทางร่างกายของคนกจ็ะ
ปรบัเปลีย่นไปในทศิทางของภาวะซมึเศรา้ และอาจจะน าไปสูก่ารเป็นโรคซมึเศรา้ในทีส่ดุ  

อารมณ์ความรูส้กึของคนเราทีซ่บัซอ้นกย็งัเป็นเรื่องทีเ่ทคโนโลยยีงัเขา้มาทดแทนไดย้าก 
แต่การเรียนรู้และท าความเข้าใจอารมณ์ความรู้สกึของมนุษย์ผ่านข้อความที่สื่อสารในสื่อ 
(mediated text) ในยุคดจิทิลั กย็่อมท าใหเ้กดิความเขา้ใจ การตระหนกัรู ้และน าไปสูก่ารพฒันา
ด้านปฏสิมัพนัธ์ระหว่างกนัได้ ในทางตรงกนัขา้ม หากเราไม่ใส่ใจต่อขอ้ความที่สื่อเหล่านัน้  

                                                           
1 ผูว้จิยัขอใชว้่า “โควดิ 19” ไมใ่ช่ “โควดิ-19” เพื่อใหส้อดคลอ้งตามส านกังานราชบณัฑติยสภา และ

ประกาศกระทรวงสาธารณสุข พ.ศ. 2563 เรื่อง ชือ่และอาการส าคญัของโรคตดิต่ออนัตราย (ฉบบัที ่3) ทีไ่ดก้ าหนด 
ใหเ้รยีก Coronavirus Disease 2019 หรอื COVID-19 ว่า โรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 หรอืโรคโควดิ 19 
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ไม่เข้าใจและไม่เรียนรู้ถึงอารมณ์ความรู้ส ึกที่สื่อสารออกมาผ่านข้อความ ก็อา จน าไปสู่  
ความเขา้ใจผดิ เขา้ใจคลาดเคลื่อน และความขดัแย้งระหว่างกนักไ็ด้  นอกจากนี้ ในยุคดจิทิลั 
การสรา้งคลงัขอ้มูลภาษา (corpus) เพื่อใชเ้ป็นฐานขอ้มูลส าหรบัอ านวยความสะดวกในการคน้หา 
และเป็นแหล่งข้อมูลเพื่อใช้พัฒนาโปรแกรมและประมวลผลนัน้เป็นสิ่งจ าเป็น  เนื่องจาก 
คลงัขอ้มูลมคีวามส าคญัที่จะเป็นแหล่งที่มาของขอ้มูลที่ละเอยีดและใช้หลกัการวเิคราะห์ทาง
สถติทิีเ่ขม้งวด ดงันัน้ผลจากการประมวลขอ้มูลจะสามารถเป็นตวัแทนของประชากรของขอ้มูล
ไดด้ใีนระดบัหนึ่ง  

Baker (2010) จ าแนกประเภทของคลงัขอ้มูลภาษาเป็นสองประเภทใหญ่ ๆ ได้แก่ 
1) คลังข้อมูลภาษาอ้างอิง และ 2) คลงัข้อมูลภาษาเฉพาะ คลังข้อมูลภาษาอ้างอิงมกัเป็น
ฐานขอ้มลูภาษาขนาดใหญ่ เช่น รวบรวมค าไวห้ลายรอ้ยลา้นค าหรอืหลกัพนัลา้นค า ขอ้มูลจาก
คลงัขอ้มูลภาษามกัใชเ้ป็นแหล่งอา้งองิในการตดัสนิใจส าคญั ๆ เช่น การเปลี่ยนแปลงของภาษา 
การท าพจนานุกรม ตวัอย่างคลงัขอ้มูลภาษาทีส่ าคญั ไดแ้ก่ British National Corpus (BNC) 
ส่วนในภาษาไทยมวีโิรจน์ อรุณมานะกุล (Aroonmanakul, 2007) ได้พฒันาคลงัขอ้มูลภาษาไทย  
แห่งชาติ Thai National Corpus (หรือ TNC) ขึ้นมา ในแง่ของคลังข้อมูลภาษาเฉพาะ คือ 
คลงัขอ้มูลภาษาที่เกดิจากโจทย์วจิยัของนักวจิยัว่าต้องการศกึษาขอ้มูลในระดบัลกึมากน้อย
เพียงใด มักเป็นคลังข้อมูลภาษาขนาดไม่ใหญ่ แต่มีการก ากับข้อมูล ( tag) ที่ละเอียดตาม
จุดประสงคข์องการวจิยั เช่น การก ากบัขอ้มลูดา้นวงความหมาย (semantic domain)  

ดงันัน้ หากมคีลงัขอ้มลูภาษาสื่ออารมณ์ความรูส้กึทีม่กีารจดัระบบดว้ยเกณฑจ์ าแนก
อารมณ์ความรูส้กึที่มคีวามแม่นย า กน่็าจะเป็นหนทางที่จะช่วยใชส้งัเกตภาวะอารมณ์ของคน 
ในสงัคม ของคนใกลช้ดิ หรอืแมแ้ต่อารมณ์ของตนเองได ้เพื่อจะท าใหค้วบคุม ดแูล และป้องกนั
อารมณ์ของตนไม่ใหพ้ฒันาไปสูปั่ญหาดา้นสขุภาวะทางอารมณ์ โดยเฉพาะอย่างยิง่โรคซมึเศรา้ 
ขณะเดยีวกนั ส าหรบัผูท้ีท่ าหน้าทีผ่ลติสื่อ รวมทัง้ผูค้นทีม่กีารส่งต่อขอ้ความข่าวสาร หากได้
เรยีนรูเ้รื่องภาวะทางอารมณ์ทีม่ากบัขอ้ความทีป่รากฏเหล่านัน้ กน่็าจะท าใหเ้กดิความตระหนักรู้ 
และเขา้ใจไดว้่า ขอ้ความทีก่ าลงัเผยแพร่และส่งต่ออยู่นัน้ มไิดม้เีพยีงขอ้มูลข่าวสารเท่านัน้ 
แต่ยงัมอีารมณ์ความรูส้กึแฝงอยู่ดว้ย ขอ้ความเหล่านัน้จะสรา้งและสื่ออารมณ์อะไร และจะเกดิ
ผลกระทบอะไรหากอารมณ์ความรู้สกึเหล่านัน้ได้ถูกสื่ออย่างแพร่หลายและกระท าซ ้าไปมา
อย่างต่อเนื่อง การศกึษาเกีย่วกบัอารมณ์ความรูส้กึผ่านถ้อยค าภาษาจงึเป็นเรื่องทีค่วรศกึษาวจิยั 
อย่างจรงิจงั การใช้เทคโนโลยแีละโปรแกรมในการสร้างคลงัขอ้มูลภาษาอารมณ์ความรู้สกึ  
ในภาษาไทยได้ กน่็าจะเกดิประโยชน์ในการต่อยอดการพฒันาด้านปัญญาประดษิฐ์ต่อไป 
บทความวจิยันี้จงึต้องการจะน าเสนอวธิกีารจดัท าคลงัขอ้มูลภาษาอารมณ์ความรูส้กึในภาษาไทย 
ดว้ยโปรแกรม Corpus editor ซึง่พฒันาขึน้โดยศนูยเ์ทคโนโลยอีเิลก็ทรอนิกสแ์ละคอมพวิเตอร์
แห่งชาต ิ(เนคเทค) โดยอาศยัขอ้มลูทีส่ ือ่สารช่วงสถานการณ์การระบาดของโควดิ 19 เป็นหลกั 
และน าเสนอผลการวเิคราะห์อารมณ์ความรู้สกึจากคลงัขอ้มูลภาษาที่สร้างขึ้นนัน้ ว่าในช่วง
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สถานการณ์โรคระบาดดงักล่าวสงัคมไทยมภีาวะอารมณ์ความรู้สกึอย่างไร การศกึษาวจิยันี้   
เป็นเหมอืนการน าร่องใหเ้กดิการพฒันาคลงัขอ้มูลภาษาอารมณ์ความรูส้กึของไทยใหม้ากขึน้ 
เพื่อจะไดน้ าไปพฒันาต่อยอดในการสรา้งเครื่องมอืหรอืนวตักรรมปัญญาประดษิฐใ์นการตรวจจบั 
อารมณ์ความรูส้กึของคนไทยผ่านภาษาได ้ซึง่น่าจะช่วยท าใหม้เีครื่องมอืใชใ้นการสื่อสารหรอื
ช่วยในการรกัษาพยาบาลใหม้ปีระสทิธภิาพยิง่ขึน้ 

 
2. วตัถปุระสงคข์องการวิจยั 

2.1 แสดงวธิกีารจดัท าคลงัขอ้มูลภาษาอารมณ์ความรู้สกึ (emotion corpus) จากขอ้มูล 
การสือ่สารเกีย่วกบัสถานการณ์โควดิ 19 ระหว่างปี พ.ศ. 2563-2564  

2.2 วเิคราะหอ์ารมณ์ความรูส้กึจากคลงัขอ้มลูภาษาสถานการณ์โควดิ 19  
 

3. วิธีด าเนินการวิจยั  

 โครงการวจิยันี้เป็นการศกึษาวจิยัทีม่ลีกัษณะการด าเนินการวจิยัผสมผสานระหว่าง
การวจิยัเชงิปรมิาณและการวจิยัเชงิคุณภาพ เพื่อใหไ้ด้ขอ้มูลทัง้เชงิกวา้งและเชงิลกึเกี่ยวกบั
การสื่อสารในสถานการณ์โควดิ 19 อย่างครอบคลุม มวีธิกีารด าเนินการวจิยัเป็นไปตามล าดบั
ของการจดัท าคลงัข้อมูลภาษาอารมณ์ความรู้สกึ แบ่งเป็นการท างาน (task) 3 งาน ได้แก่ 
1) การจดัท ารายการศพัทอ์ารมณ์ความรู้สกึจากพจนานุกรมไทย 2) การจดัท าเกณฑจ์ าแนก
ประเภทอารมณ์ความรู้สกึเพื่อใช้ในการสร้างคู่มอื (guideline) ในการก ากบัข้อมูล (tagging) 
และ 3) ก ากบัขอ้มูลภาษาอารมณ์ความรู้สกึจากขอ้มูลการสื่อสารสถานการณ์โควิด 19 และ
วเิคราะหผ์ลอารมณ์ความรูส้กึจากคลงัขอ้มลูทีก่ ากบัแลว้เหล่านัน้ โดยด าเนินการแต่ละงาน ดงันี้  

 3.1 จดัท ารายการศพัทอ์ารมณ์ความรูสึ้กจากพจนานุกรมไทยของราชบณัฑิตยสภา  
และจากหนังสือคลงัค า  
 เน่ืองจากเกณฑก์ารจ าแนกอารมณ์ความรูส้กึของไทยยงัไม่ไดม้กีารจดัท าอย่างชดัเจน
มาก่อน ผู้วิจยัจึงใช้การส ารวจรายการศพัท์ที่มีอยู่ในคลังค าศัพท์ของไทย โดยส ารวจจาก
พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน ฉบบั พ.ศ. 2554 พจนานุกรมค าใหม่ เล่ม 1-3 และหนงัสอื 
คลงัค ำ (นววรรณ พนัธุเมธา, 2564) ใช้ความรู้ของเจ้าของภาษาในการคดัเลอืกศพัทท์ี่น่าจะ
เกี่ยวข้องกับอารมณ์ความรู้สึก จากนัน้จึงน าค าศัพท์เหล่านัน้มาหาประโยคตัวอย่างเพื่อ
พจิารณาบรบิทแวดล้อมที่เกดิขึน้จากการใช้สื่อสารในสถานการณ์ต่าง  ๆ โดยก าหนดให้ 
อย่างน้อยค าศพัท ์1 ศพัท ์มปีระโยคตวัอย่างจ านวนอย่างน้อย 5 ขอ้ความ โดยน าประโยคตวัอย่าง 
จากคลงัขอ้มูลภาษาไทยแห่งชาติ (Thai National Corpus) และในสื่อสงัคมออนไลน์ทัว่ไป 
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เพื่อน าไปสู่การหาบริบทแวดล้อมของการใช้ศพัท์ ส าหรบัการจดัท าเกณฑ์ทางความหมาย
อารมณ์ความรูส้กึในภาษาไทย  

 3.2 จดัท าเกณฑจ์ าแนกประเภทอารมณ์ความรูสึ้กภาษาไทย 
 ด้วยการส ารวจและจดักลุ่มศพัท์ตามประเภทอารมณ์ความรู้สกึพื้นฐาน โดยใช้เกณฑ์ 
อารมณ์พืน้ฐาน 7 อารมณ์ ตาม (Ekman, 1992, 1993) ทีจ่ดัไวจ้ านวน 6 อารมณ์ และในงานวจิยันี้  
เพิม่อารมณ์ Neutral จงึรวมทัง้หมดเป็น 7 อารมณ์ ไดแ้ก่ Joy, Anger, Fear, Sadness, Surprise, 
Disgust, Neutral (ในที่นี้ขอใช้รูปศพัท์บอกประเภทอารมณ์ความรู้สกึด้วยภาษาองักฤษ 
เพื่อไม่ใหเ้กดิความคลาดเคลื่อนทางความหมายอนัเนื่องมาจากการแปลศพัท์เป็นภาษาไทย) 
จากนัน้จงึน ามาหาองคป์ระกอบทางความหมายแก่น (semantic primes or semantic primitives) 
(Goddard & Wierzbicka, 2014) ของอารมณ์แต่ละอารมณ์ แลว้น ามาใชพ้จิารณาความหมาย
และตวัอย่างขอ้ความที่แสดงบรบิทการใช้จากรายการศพัทท์ี่จดัท าแล้วในขอ้ 3.1 เกณฑท์าง
ความหมายแก่นน ามาจดัองค์ประกอบทางความหมายของอารมณ์ความรู้สกึแต่ละประเภท 
เพื่อใชใ้นการจดักลุ่มศพัทแ์ละใชใ้นการจดัท าคู่มอืการก ากบัอารมณ์ 

 3.3 การจดัท าคลงัข้อมูลภาษาอารมณ์ความรูสึ้กจากข้อมูลในสถานการณ์โควิด 19 
 ในการจดัท าคลงัขอ้มลูภาษาอารมณ์ความรูส้กึจากสถานการณ์โควดิ 19 ผูว้จิยัไดร้วบรวม  
ขอ้มลูตวับทภาษาไทยทีเ่กีย่วขอ้งจากฐานขอ้มลูต่าง ๆ ทีน่ าเสนอขา่วหรอืสื่อสารเกีย่วกบัโควดิ 19 
โดยมคี าส าคญัทีเ่กีย่วกบั “เชือ้ไวรสัโคโรนา” “ไวรสัโคโรนา 2019” และ “โควดิ 19” ซึง่อาจม ี 
รปูแปรต่าง ๆ กนัไป เช่น ค าว่า “โคโรน่า” “โควดิ” “โควดิ19” เพื่อน ามาสรา้งเป็นชุดขอ้มูลดบิ
ขนาดใหญ่ ขอ้มลูทีเ่กบ็รวบรวม มทีัง้สิน้ 4 แหล่ง ไดแ้ก่  
 1. แถลงการณ์ประจ าวนัของศูนยบ์รหิารสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อ
ไวรสัโคโรนา 2019 (ศบค.) ซึง่เกบ็จากคลปิยอ้นหลงัจากช่องทาง YouTube เริม่ต้นตัง้แต่วนัที ่
24 มนีาคม 2563 ถึงวนัที่ 31 ธนัวาคม 2564 ผ่านช่องของส านักข่าว Thai PBS แล้วน ามา  
ถ่ายถอดเสยีง (transcribe) ให้เป็นตวับทเพื่อใช้ส าหรบังานวจิยั โดยไม่น าขอ้ความแสดง 
ความคดิเหน็จากช่อง YouTube ดงักล่าวมาใชใ้นการวเิคราะห ์ 
 2. เฟซบุ๊กของศนูยบ์รหิารสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 
(ศบค.) ตัง้แต่วนัที ่1 เมษายน 2563 ถงึวนัที ่31 ธนัวาคม 2564  
  3. ทวติเตอรภ์าษาไทย เกบ็ขอ้มลูตัง้แต่วนัที ่1 มกราคม 2563 ถงึวนัที ่31 ธนัวาคม 2564  
 4. ข่าวออนไลน์เกี่ยวกับโควิด เก็บข้อมูลตัง้แต่ว ันที่ 1 มกราคม 2563 ถึงวันที่ 
31 ธนัวาคม 2564 โดยเกบ็จากเวบ็ไซต์ของหนังสอืพมิพ์ 7 แห่ง ได้แก่ เวบ็ไซต์หนังสอืพมิพ์
เดลินิวส์ หนังสอืพิมพ์ข่าวสด หนังสอืพิมพ์คมชดัลึก หนังสอืพิมพ์ไทยโพสต์ หนังสอืพิมพ์
ไทยรฐัออนไลน์ หนังสอืพิมพ์ผู้จ ัดการออนไลน์ และหนังสือพิมพ์ The Standard โดยเก็บ
รวบรวมขา่วทุกเดอืน นบัจ านวนค าในขา่วไดท้ัง้สิน้ 1,790,246 ค า  
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 จากนัน้จงึจดัแยกไฟลต์ามประเภทของขอ้มลู และจดัแบ่งโฟลเดอรอ์อกตามเดอืนและ
ปี พ.ศ. รวมรายการค าจากขอ้มูลทุกแหล่งเพื่อใชส้ าหรบัจดัท าคลงัขอ้มูลภาษาอารมณ์ความรูส้กึ 
ในสถานการณ์โควดิ 19 เป็นจ านวนขอ้มูลดบิที่เกบ็รวมรวมได้จากฐานขอ้มูลออนไลน์ มทีัง้สิน้ 
3,341,498 ค า ปรากฏรายละเอยีดดงัตารางที ่1 ดงันี้ 
 
ตารางท่ี 1  

จ ำนวนขอ้มลูทีเ่กบ็รวบรวมส ำหรบักำรวเิครำะห์ 

 
ประเภทแหล่งข้อมูล จ านวนค า 

ขา่วออนไลน์ 1,790,246 

เฟซบุ๊ก ศบค. 106,514 

แถลงการณ์ ศบค. 690,362 

ทวติเตอร ์ 754,376 

รวมจ านวนค า 3,341,498 

  
 การจดัท าคลงัขอ้มูลภาษาอารมณ์ความรูส้กึจากสถานการณ์โควดิ 19 โดยใชโ้ปรแกรม 
Corpus editor จากศนูยเ์ทคโนโลยอีเิลก็ทรอนิกสแ์ละคอมพวิเตอรแ์ห่งชาต ิ(เนคเทค) ผูว้จิยัมี
วธิดี าเนินการหลงัจากไดข้อ้มลูดบิขนาดใหญ่แลว้ เป็นไปตามขัน้ตอน ดงันี้  

3.3.1 การจดัเตรียมข้อมูล (Pre-processing data)  
การจดัเตรยีมขอ้มลูก่อนน าเขา้โปรแกรม Corpus editor ด าเนินไปตามล าดบั ไดแ้ก่  

 1) ท าความสะอาดข้อมูล (cleaning data) การท าความสะอาดโดยพิจารณาที่ 
ความเรยีบร้อย ของขอ้มูล เช่น การสะกดค า การเว้นวรรค ฯลฯ การตดัส่วนของขอ้ความที่  
ไม่ใชใ้นการก ากบัขอ้มูลออก เช่น รูปภาพ ขอ้ความสญัลกัษณ์ แต่ยงัคงขอ้ความทีเ่ป็น emoji 
และเครื่องหมาย hashtag (#) หน้าขอ้ความไว ้โดยใส่เครื่องหมาย <  > ลอ้มรอบ เช่น <> 
โดยใหข้อ้มลูอยู่ในไฟล ์.txt 

2) การระบุ metadata ได้แก่ วนัเดอืนปี เว็บไซต์ (ถ้าม)ี เพื่อใช้ในการสบืค้นขอ้มูล
หลงัจากทีก่ ากบั (tagging) แลว้ โดยขอ้มลู metadata จะใชเ้ครื่องหมาย % น าหน้าและปิดทา้ย
ขอ้ความ เช่น %12เมษำยน2564%  

การตัดค า ตัดประโยค และตัดข้อความ (segmentation) ขัน้ตอนนี้ใช้โปรแกรม 
Longan และใชก้ารก ากบัชนิดของค า (Part of speech - POS tagging) ตามแนวทางของกลุ่มวจิยั  
ปัญญาประดิษฐ์ ฝ่ายเทคโนโลยีประมวลภาษาธรรมชาติและความหมาย (LST) จากนัน้น า
ข้อมูลทัง้หมดจัดท าไฟล์เพื่อให้ง่ายต่อการก ากับในโปรแกรม Corpus editor โดยจัดแบ่ง
ขอ้ความเป็นประโยคทีเ่รยีกว่า chunk แต่ละไฟลข์อ้มูลจะมปีระมาณ 15-30 chunk โดยจดัเป็น
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โฟลเดอร์แยกตามหมวดหมู่ของประเภทขอ้มูล ได้แก่ แถลงการณ์ ศบค.  เฟซบุ๊ก ศบค. 
ทวิตเตอร์ และข่าวออนไลน์ เจ้าหน้าที่ของเนคเทคที่ดูแลโปรแกรมจัดรูปแบบ ( template) 
ส าหรบัการก ากบัขอ้มูลในโปรแกรม โดยแบ่งเป็น 7 template ตามประเภทอารมณ์ความรูส้กึ 
โดยใชช้ื่อสญัลกัษณ์ก ากบัไวแ้ละแยกตามส ีไดแ้ก่ Anger, Disgust, Fear, Sadness, Surprise, 
Joy, Neutral ดงัทีป่รากฏในภาพที ่1 
 
ภาพท่ี 1 
ตวัอย่ำงภำพกำรใชโ้ปรแกรม corpus editor ในกำรก ำกบัขอ้มลู 

 
  

ลกัษณะของขอ้มลูก่อนการก ากบั (tagging) มลีกัษณะดงัตวัอย่างขา้งล่างนี้  
 
<chunk>วนั|นี้|เป็น|อกี||1||วนัที|่ตวั|เลข|ลด|ลง|ต ่า|สุด|นะ|ครบั|เท่า|ที่|ได้|เหน็|ภาพ|
มา|ใน|รอบ||1||เดอืน|นี้|นะ|ครบั||คอื|ราย|ใหม่|วนั|นี้|คอื|||6||ราย|ครบั|</chunk> 

  
 3.3.2 ขัน้ตอนการก ากบัข้อมูลอารมณ์ความรูสึ้ก   
 การก ากบัขอ้มูลอารมณ์ความรู้สกึด าเนินการผ่านโปรแกรม corpus editor โดยใช้คู่มอื
ในการก ากบัขอ้มลูอารมณ์ความรูส้กึทีโ่ครงการวจิยันี้พฒันาขึน้ โดยจะพจิารณาที่ Chunk ว่ามี
อารมณ์ความรู้สกึหรือไม่ก่อน ถ้ามีอารมณ์ความรู้สกึจะพิจารณาว่ามีค าศพัท์ที่สื่ออารมณ์
ความรู้สกึหรอืไม่ หากมีศพัท์ใดที่บ่งชี้อารมณ์ความรู้สกึ ที่เรียกว่า evoking word หรือเป็น
ศพัท์ที่เมื่อปรากฏในข้อความแล้ว พบว่าสามารถบ่งชี้ได้ว่ามีอารมณ์ความรู้สกึปรากฏใน
ขอ้ความ บางครัง้เป็นค าเดีย่ว เช่น โกรธ โมโห เศรำ้ เป็นค าประสม เช่น เลวรำ้ย เป็นวล ีเช่น 
ควำมโชคด ีแย่ลง ในบางขอ้ความอาจจะไม่ม ีevoking word ชดัเจน ต้องตีความทัง้ประโยค 
เมื่อพจิารณาจากบรบิททีแ่วดลอ้มในขอ้ความแลว้ ตคีวามหมายไดว้่าเป็นอารมณ์ความรูส้กึใด 
โดยอาศยัองค์ประกอบทางความหมายของประเภทอารมณ์ความรูส้กึตามที่ปรากฏในตารางที ่3 
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จะก ากบัทัง้ขอ้ความ หรอืประโยคตามประเภทอารมณ์ความรูส้กึนัน้ เช่น วนันี้ตวัเลขผูต้ดิเชื้อ
ลดลง ในการก ากบัจะเลอืกก ากบัที ่“ตวัเลขผู้ติดเชื้อลดลง” ก ากบัเป็นอารมณ์ Joy เนื่องจาก
ขอ้ความบ่งชี้สถานการณ์ที่ดีขึน้เกี่ยวกบัการระบาดของโรคโควดิ 19 เมื่อด าเนินการก ากบั
ขอ้มูลแลว้ ทางคณะผูว้จิยัพร้อมผู้เชีย่วชาญดา้นภาษาไทย รวมจ านวน 3 คน จะท าหน้าที่ตรวจ 
และแกไ้ข (editing) การก ากบัขอ้มูลอารมณ์ความรูส้กึใหถู้กต้องและสอดคลอ้งกบัการสื่อสาร 
ในสถานการณ์จรงิในภาษาไทยใหม้ากทีส่ดุ โดยใชว้ธิกีารลงความเหน็ทีส่อดคลอ้งกนัแบบเสยีง
ขา้งมาก (majority vote)  
 สว่นคู่มอืการก ากบัขอ้มลูจะมกีารจดัท าใหช้ดัเจนขึน้หลงัจากทีไ่ดผ้่านการก ากบัขอ้มลู
และมกีารตรวจสอบผลการก ากบัขอ้มลูจากผูเ้ชีย่วชาญแลว้  

 3.3.3 ขัน้ตอนหลงัการก ากบัข้อมูลอารมณ์ความรูสึ้ก   
 หลงัจากก ากบัขอ้มูลอารมณ์ความรูส้กึแลว้ และมกีารตรวจแกไ้ขจากคณะผู้วจิยัและ
ผู้เชี่ยวชาญภาษาไทยแล้ว ข้อมูลที่ด าเนินการก ากับเรียบร้อยแล้ว ( tagged data) จะถูก
รวบรวมและส่งออกมาเป็นขอ้มูลส าหรบัการวเิคราะห์ โดยขอ้มูลทีส่่งออกมานัน้จะมลีกัษณะ
เป็นไฟล ์.txt ทีม่เีครื่องหมายแสดงการก ากบัอารมณ์ความรูส้กึทีอ่ยู่กบัค าศพัทห์รอืวลทีีแ่สดง
อารมณ์ความรูส้กึ ดงัตวัอย่างขอ้มลูหลงัการก ากบัขอ้มลูแลว้ขา้งล่างนี้ 
 

<untag>วนั|นี้|เป็น|อกี||1||วนัที่|ตวั|เลข|ลด/1/JOY|ลง/1/JOY|ต ่า/1/JOY|สุด/1/JOY|
นะ|ครับ|เท่า|ที่|ได้|เห็น|ภาพ|มา|ใน|รอบ||1||เดือน|นี้|นะ|ครบั||คือ|ราย|ใหม่|วนั|นี้ |
คอื|||6||ราย|ครบั|</untag> 

 
 3.4 ด าเนินการวิเคราะหข์้อมลู  
 ด าเนินการวเิคราะหข์อ้มลูดว้ยการใชส้ถติพิจิารณาความถีข่องการปรากฏอารมณ์
ความรูส้กึตามประเภทของขอ้มลู แลว้น ามาค านวณค่ารอ้ยละ เพื่อแสดงใหเ้หน็ว่าอารมณ์
ความรูส้กึทีป่รากฏในการสือ่สารช่วงสถานการณ์โควดิ 19 ของไทย 
 
4. ทบทวนวรรณกรรม : ภาษากบัอารมณ์ความรู้สึก องคป์ระกอบความหมาย คลงัข้อมูล 
ภาษา  

 ค าว่า “อารมณ์ความรู้สกึ” ในงานวจิยันี้ ใช้เป็นศพัท์เทคนิคเพื่อสื่อแทนค าศพัท์ใน
ภาษาองักฤษว่า “emotion” ซึง่หมายรวมทัง้ค าว่า “อารมณ์” (mood) และ “ความรูส้กึ” (feeling) 
เข้าไว้ด้วยกนั เพื่อสื่อความหมายว่าเป็นสภาวะทางความคิดและจิตใจที่ก่อให้เกิดอารมณ์  
อนัเป็นผลกระทบจากการรบัรู้ด้วยประสาทสมัผสั (Ekman, 1992, 1993) ดงันัน้เมื่อกล่าวถึง  
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ตวัอารมณ์แต่ละประเภทจงึใชค้ าว่า “อารมณ์” เพยีงอย่างเดยีว แต่ถ้าหากกล่าวถงึสภาวะทาง
อารมณ์และกล่าวถงึการศกึษาว่าดว้ยสภาวะทางอารมณ์ จะใชค้ าว่า “อารมณ์ความรูส้กึ”  
 ความแตกต่าง ความหลากหลาย และความผนัแปรของอารมณ์และความรู้สกึของ
มนุษยเ์ป็นสิง่ทีแ่สดงออกไดโ้ดยทัว่ไป ผ่านการกระท า เหตุการณ์ และเครื่องมอืสือ่สารทีม่นุษย์
ใช้กนัอยู่ในชวีติประจ าวนั อารมณ์ต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นรกั กลวั โกรธ เกลยีด รษิยา หลงใหล 
ประหลาดใจ ฯลฯ ล้วนแล้วแต่จะต้องผ่านการปฏิสมัพนัธ์ที่มนุษย์กระท าต่อกนั หรือมนุษย์
กระท าต่อบางสิง่บางอย่าง การสื่อสารผ่านสื่ออุปกรณ์เทคโนโลยต่ีาง ๆ ได้กลายเป็นพืน้ทีใ่ห้
คนเราไดแ้สดงออกทางอารมณ์และความรูส้กึผ่านภาษา และผ่านสือ่ทีห่ลากรปูแบบไดม้ากและ
สะดวกยิง่ขึน้  

อารมณ์และความรูส้กึของคนเราทีซ่บัซอ้นกย็งัเป็นเรื่องทีเ่ทคโนโลยยีงัเขา้มาทดแทน
ไดย้าก แต่การเรยีนรูแ้ละท าความเขา้ใจอารมณ์ความรูส้กึของมนุษยผ์่านขอ้ความทีส่ื่อสารในสื่อ 
(mediated text) ของโลกดจิทิลั กย็่อมท าใหเ้กดิความเขา้ใจ การตระหนักรู ้และน าไปสู่การพฒันา  
ด้านปฏสิมัพนัธ์ระหว่างกนัได้ ในทางตรงกนัขา้ม หากเราไม่ใส่ใจต่อขอ้ความที่สื่อเหล่านัน้  
ไม่เขา้ใจและไม่เรยีนรูถ้งึอารมณ์ความรูส้กึทีส่ ือ่สารออกมาผ่านขอ้ความ กอ็าจน าไปสูค่วามเขา้ใจผดิ  
เขา้ใจคลาดเคลื่อน และความขดัแยง้ระหว่างกนักไ็ด ้ 

ในช่วงสถานการณ์โรคระบาดของไวรสัโคโรนา หรอื โควดิ 19 ท าใหเ้กดิวถิีปฏบิตัิใหม่ 
(new normal) เป็นวถิปีฏบิตัขิองคนเราทีจ่ะต้องรกัษาระยะห่างทางสงัคม (social distancing) 
ท าใหเ้กดิการท างานอยู่ทีบ่า้น (work from home) การเรยีนออนไลน์ (online learning) รวมไปถงึ 
เกดิการจ ากดัเวลาในการเปิดปิดสถานที่หรอืที่เรียกว่า locked down สิง่เหล่านี้ได้ท าให้เกิด
ปรากฏการณ์ที่มนุษย์จะต้องติดต่อสื่อสารและการปฏสิมัพนัธร์ะหว่างกนัโดยอาศยัเครื่องมอื
อุปกรณ์และสื่อเทคโนโลยเีพิม่มากขึน้ รวมไปถึงการแสดงออกทางอารมณ์ของมนุษย์ที่ต้อง
ผ่านเครื่องมอืเทคโนโลยเีช่นเดยีวกนั สถานการณ์เช่นน้ีสามารถกล่าวไดว้่า การสื่อสารสขุภาพ 
การแสดงอารมณ์ความรูส้กึ และเทคโนโลยยี่อมเกีย่วขอ้งสมัพนัธก์นัอย่างแยกไม่ออก  

การศึกษาเกี่ยวกับอารมณ์ความรู้ส ึกและเทคโนโลยีมีหลากหลายแ ง่มุมและ
น่าสนใจในการต่อยอดการพฒันาให้เกดิประโยชน์ต่อสงัคมได้อย่างมาก Wilson et al. (2016) 
เน้นการศกึษาปฏสิมัพนัธข์องการสือ่สารระหว่างแพทยก์บัผูป่้วย (doctor-patient communication) 
การวเิคราะหอ์ารมณ์ของผู้ป่วยจะช่วยให้แพทย์และบุคลากรทางการแพทยท์ีท่ าการรกัษาผูป่้วย  
หรอืใหค้ าปรกึษาผูป่้วยไดใ้ชส้งัเกตและช่วยในการวนิิจฉยัอาการของผูป่้วยได ้แต่การท าความเขา้ใจ 
อารมณ์ของผูป่้วยกจ็ าเป็นต้องอาศยัทกัษะความรูด้า้นภาษาทัง้วจันภาษาและอวจันภาษาอยู่ดว้ย 
การมโีปรแกรมตรวจจบัอารมณ์ด้วยปัญญาประดษิฐ์ (AI) กจ็ะช่วยท าใหแ้พทย์มเีครื่องมอืใช้
ประกอบการรกัษาพยาบาลไดม้ปีระสทิธภิาพยิง่ขึน้  
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คลงัข้อมูลภาษา (corpus) และสถานการณ์โควิด 19 
 ในแง่ของการวเิคราะหค์ลงัขอ้มูลภาษา (corpus analysis) นัน้ นับว่าเป็นวธิกีารหนึ่ง
ทีใ่ชใ้นการวเิคราะหภ์าษากบัอารมณ์ความรู้สกึ Baker (2010) นิยาม ภาษาศาสตรค์ลงัขอ้มูล 
(Corpus linguistics) ไวว้่า เป็นระบบการจดัการขอ้มูล และเครื่องมอืประมวลผลขอ้มูลภาษา
ขนาดใหญ่ที่ไม่จ ากดั ข้อมูลที่ใช้มกัเป็นภาษาเขยีน (written text) หรือข้อมูลภาษาพูดที่ถูก  
ถ่ายถอดเป็นตวัอกัษร (spoken text) อกีทอดหนึ่ง เมื่อต้องศกึษาจะต้องมีการสบืคน้ขอ้มูลใน
คลงัภาษาดว้ยค าส าคญั (keyword) หรอืตวัอกัษรทลีะตวั คลงัขอ้มลูภาษาสามารถประมวลผล
ไดห้ลากหลายรูปแบบตามความต้องการของผูส้บืคน้ขอ้มลู แต่กค็วรทราบว่า คลงัขอ้มูลภาษา
แตกต่างจากชุดเกบ็เอกสารส าคญั (archive) ที่ใช้จดัเก็บเฉพาะข้อมูลเนื้อหาและข้อมูลเชิง
ประชากรศาสตร์เบื้องต้น กล่าวคือ คลังข้อมูลภาษาต้องมีการก ากับข้อมูล ( tagging) เช่น  
ขอ้มูลประเภททางไวยากรณ์ (part of speech/grammatical categories) ค าปรากฏร่วม (collocation) 
แวดวงความหมาย (semantic domain) และลกัษณะทางประชากรศาสตรก์ายภาพอื่น ๆ เช่น 
เพศของผูพ้ดู อายุ การศกึษา ถิน่ทีอ่ยู่ เศรษฐานะของผูพ้ดู ส านกัพมิพ ์ส านักขา่ว รูปแบบของ
เน้ือหา (mode) เช่น ภาษาพดู ภาษาเขยีน ขอ้ความใน social media platform ต่าง ๆ ประเภท
ของงานเขยีน (genre) ในลกัษณะของ metadata 
 คลังข้อมูลภาษาน าเสนอหรือแสดงผล (representation) ด้วยการเน้นที่ค าส าคัญ 
(keyword) ที่ใช้ค้นอยู่ตรงกลางประโยค และแสดงบริบทแวดล้อม (concordance lines) 
การแสดงตวัอย่าง concordance lines จะเรยีงกนัเป็นคอลมัน์และรายการ (column and list)  
ลกัษณะรปูปรากฏดงักล่าวมขีอ้ดเีพราะจะท าใหน้กัวจิยัใหต้วัอย่างขอ้มลูจ านวนมากมายไดง้่าย 
เป็นระบบไม่สบัสน วโิรจน์ อรุณมานะกุล (Aroonmanakul, 2007) ตระหนักถงึความส าคญัว่า 
ประเทศไทยยังไม่มีการสร้างคลังข้อมูลภาษาไทยร่วมสมัยที่มีขนาดใหญ่มากพอดั ง่ใน
อารยประเทศ คลงัขอ้มลูภาษาทีส่มบูรณ์เป็นมาตรฐานมคีวามจ าเป็นเพื่อสรา้งแหล่งการอา้งองิ
ความรู้ที่น่าเชื่อถือ และเพื่อตรวจสอบการใช้ภาษาปัจจุบนั โดยเฉพาะคลงัขอ้มูลภาษาไทย
มาตรฐานกรุงเทพฯ แม้ว่าที่ผ่านมา คลงัขอ้มูลภาษาไทยอาจจะมกีารพฒันามาบ้างแต่กย็งั  
ติดเรื่องลิขสทิธิ ์และมกัมีลกัษณะที่เฉพาะเจาะจงเกินไปอนัเน่ืองมาจากความต้องการใน  
การสร้างผลติภณัฑ์ คลงัขอ้มูลภาษา Orchid ที่พฒันาโดย NECTEC ประเทศไทย แม้ว่าจะ
เปิดให้ใช้ได้เสร ีแต่กม็ีจ านวนค าไม่มากนัก คอื ประมาณ 400,000 ค าเท่านัน้ ดงันัน้วิโรจน์ 
อรุณมานะกุล จงึได้พฒันาคลงัขอ้มูลภาษาไทยแห่งชาต ิ(Thai National Corpus หรอื TNC) ขึน้ 
ซึ่งเป็นโครงการในพระอุปถมัภ์พระกนิษฐาธริาชเจ้า กรมสมเดจ็พระเทพรตันราชสุดาฯ  
สยามบรมราชกุมาร ีคลงัขอ้มูลภาษามขีนาดประมาณ 80 ลา้นค า และจะมกีารเพิม่ปรมิาณค า
ไปเรื่อย  ๆ ในอนาคต อ านวยความสะดวกแก่ผู้สอนและผู้เรียนภาษาไทยและการวิจยัด้าน
ภาษาศาสตรแ์ขนงต่าง ๆ  
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 ในต่างประเทศ การพฒันาคลงัขอ้มูลภาษาเกีย่วกบัโควดิ 19 พบในงานของ Wicke 
and Bolognesi (2020) ทีส่รา้งคลงัขอ้มลูภาษาทีเ่กีย่วกบัโรค COVID-19 ในสือ่เครอืขา่ยสงัคม 
twitter ในสหรฐัอเมรกิา โดยวเิคราะหค์ าทีแ่สดงกรอบคดิเชงิบรบิท (frame) และองคป์ระกอบ
ภายใน คอื อุปลกัษณ์ (metaphor) ว่ามลีกัษณะอย่างไร และเชื่อว่าค าเหล่านี้จะสะทอ้นความคดิ  
เกี่ยวกบั COVID-19 ดงัที่ทราบกนัดีว่าในช่วงโรคระบาด ผู้คนต้องกกับริเวณตัวเองและ   
เว้นระยะห่างทางสงัคม สื่อเครอืข่ายสงัคมเป็นที่นิยมมากขึน้ การแลกเปลี่ยนขอ้มูลข่าวสาร  
เตม็ไปดว้ยภาษาเขยีน โดยเฉพาะอย่างยิง่ twitter เป็นสือ่ทีช่าวอเมรกินันิยมมากทีส่ดุ สือ่นี้จงึเป็น  
เครื่องมอืส าคญัทีใ่ชก้ระจายขอ้มูล แลกเปลีย่นความคดิ ความรู ้ขอ้แนะน าทางการแพทยต่์าง  ๆ  
มกีารสง่ต่อขอ้มลูทัง้ทีถู่กต้องและทีผ่ดิ ผูว้จิยัไดเ้กบ็รวมรวมขอ้มูลโดยอาศยั hashtag #COVID-19  
และ hashtag อื่น ๆ อกี 7 ค าทีเ่กีย่วขอ้ง โดยเกบ็ขอ้มลู twitter ช่วงเดอืนมนีาคมถงึเมษายน 2020 
จ านวนขอ้ความ tweets รวมทัง้สิน้ 203,756 ข้อความ ผู้วจิยัประมวลขอ้มูลจ านวนมหาศาล  
จากคลงัขอ้มลูภาษา และสามารถสรุปออกมาเป็นหวัเรื่องหลกั ๆ ไดแ้ลว้ หลงัจากนัน้จงึวเิคราะห์ 
กรอบคดิเชงิบรบิท (frame) และอุปลกัษณ์ (metaphor) ผลการวจิยัพบว่า กรอบคดิเชงิบรบิททีม่ี  
อุปลักษณ์เป็นกลไกหลัก ที่ปรากฏมากที่สุดคือ อุปลักษณ์สงคราม (War metaphor) และได้
จ าแนกกรอบคดิเชงิบรบิทของค าทีเ่กีย่วกบั “สงคราม” ไดส้ามประเภท ไดแ้ก่ monster, storm 
และ tsunami  
 Semino (2021) สรา้งคลงัขอ้มูลภาษาองักฤษ ภาษาตระกูล Germanic และภาษาอื่น ๆ 
อกีกว่า 30 ภาษาเกีย่วกบัโรค COVID-19 โดยใชว้ธิปีระมวลขอ้มลูภาษาอสิระ (crowdsource) 
อาท ิการตัง้ค าถามหนึ่ง ๆ ขึน้มาแลว้ใหค้นทัว่โลกมาร่วมกนัตอบค าถาม เสนอความเหน็ และ
ให้ข้อมูลในประเด็นที่ตัง้ค าถามไว้ทุกรูปแบบ ผลการวิจยัเบื้องต้น พบว่าโรค COVID-19 
ถูกเปรยีบเป็นสิง่เชงิลบ เช่น enemy beaten และ tsunami ที่เกดิขึน้ทุกหนทุกแห่ง Semino 
ต้องการศึกษาเพื่ออธิบายว่าผู้คนมีโลกทศัน์กบัเหตุการณ์นี้อย่างไรหากพิจารณาที่ถ้อยค า
ภาษาอุปลกัษณ์ ผลการวจิยัพบว่า ผูค้นเลอืกจะอธบิายโรค COVID-19 ดว้ย “สงคราม” (war) 
มากทีสุ่ด อนัทีจ่รงิ อุปลกัษณ์ในกรอบบรบิทของสงครามนี้ Semino ใหค้วามเหน็ว่าไม่เหมาะสม 
มากนกั เพราะท าใหเ้กดิปัญหาขอ้ถกเถยีงทัว่โลก เน่ืองจากการวางกรอบคดิเชงิบรบิท (frame) 
เช่นนี้ท าใหบุ้คลากรทางการแพทยถ์ูกมองว่าต้องเสยีสละตนอย่างมาก (มากจนเกนิไป) และ
อาจตกเป็นเหยื่อ ถูกเพ่งเลง็จากสงัคม การวางกรอบว่า COVID-19 เป็นสงครามนัน้ อาจน าไปสู่
การปฏิบัติที่ไม่มีประสิทธิภาพ จากปัญหานี้  Semino และกลุ่มนักภาษาศาสตร์จึงได้ท า 
crowdsource เพื่อขอความร่วมมอื และขอความเหน็ดา้นภาษาในทุก ๆ  ภาษาว่าเราควรจะเปลีย่น  
วธิเีปรยีบ (metaphor) และสร้างค าเรยีก (terming) ใหม่ ๆ เกีย่วกบั COVID-19 เป็นอะไรไดบ้้าง 
สิง่นี้จะท าให้เกดิการสร้างกรอบคดิเชงิบรบิทใหม่  ๆ (framing) ขึน้ และเรยีกการรณรงค์นี้ว่า 
#ReframeCovid  
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 ผลของการศึกษานัน้ Semino เสนอว่าไม่ควรใช้อุปลกัษณ์สงครามที่ท าให้เห็นว่า
มนุษย์ก าลงัสู้รบกับศัตรูคือ COVID-19 แต่ควรมอง COVID-19 ว่าเป็น “ภัย” ที่ควรจะต้อง 
“ดบั” หรอื “บรรเทา” มากกว่า โดยเสนอใหเ้ปรยีบ COVID-19 เป็น “ไฟ” (fire) หรอืเพลงิไหมท้ี่
ลุกลามไปทุกที ่ซึง่กเ็หมอืนเป็นการระบาดของโรค ดงันัน้ มนุษยท์ีผ่นึกก าลงัช่วยกนัควบคุม  
สถานการณ์การระบาดกเ็ปรยีบดัง่นักผจญเพลงิหรอืหน่วยกูภ้ยั ไม่ใช่ทหารทีม่ผีูบ้ญัชาการใน
การรบ การน าเสนอมุมมองเช่นนี้น าไปสู่การกระตุ้นกรอบบรบิท ( frame) ว่า นักผจญเพลิง
จะต้องท าหรอืมกัจะท า และควรท าอะไรและท าอย่างไรที่จะบรรเทาสาธารณภยันี้ เพื่อให้ 
“ไฟ” (โควดิ 19) “มอดดบั” ได ้และหลงัจากนัน้จงึเป็นการเยยีวยาผูป้ระสบภยั 

ที่น่าสงัเกตกค็อื งานของ Semino (2021) เสนอประเดน็หลกัที่สอดคล้องกนักบั 
งานของ Wicke and Bolognesi (2020) ในเรื่องการเน้นย ้าการใช้กรอบคดิเชงิบรบิท (frame) 
ที่อาจจะผิดพลาด จึงพยายามเสนอให้ภาครฐัเปลี่ยน frame และเลือกการใช้ “ค า” อื่น ๆ 
ทีเ่หมาะสมมากขึน้กบัสื่อสาธารณะ เนื่องจากการใช ้frame ทีเ่หมาะสมจะน าไปสู่ความเขา้ใจ
สถานการณ์โรค COVID-19 ไดถู้กต้องมากขึน้ และจะน าไปสู่การปฏบิตั ิการรกัษาเยยีวยาทีม่ี
ประสทิธภิาพมากกว่า ความแตกต่างเชงิทฤษฎีระหว่างงานของ Semino กบังานของ Wicke 
และ Bolognesi กค็อื Semino เน้นทีก่ารวเิคราะหอ์ุปลกัษณ์ทีมุ่่งวเิคราะหร์ายละเอยีดตามแนว
ภาษาศาสตรป์รชิาน (Cognitive linguistics) แลว้จงึน าไปสู่การตคีวามดา้นกรอบคดิเชงิบรบิท 
(frame) โดยมฐีานการวเิคราะห์จากการใช้รูปภาษา ค า และไวยากรณ์ที่สมัพนัธ์กนั ในขณะที่  
Wicke และ Bolognesi เริม่จากการวเิคราะห์ค าส าคญั การประมวลหวัเรื่อง ( topic) โดย 
machine learning แลว้จงึคน้หาว่าการตคีวามกรอบคดิเชงิบรบิท (frame) ว่ามกีีป่ระเภทและ
เป็นประเภทใดบ้าง โดยที่อุปลกัษณ์ (metaphor) และค าที่แสดงอุปลกัษณ์ (metaphorical 
expressions) ทัง้หมดจะอยู่ภายใต้หวัเรื่องทีป่ระมวลโดย machine ซึง่จะแสดงความเชื่อมโยงกนั 
ระหว่างค าตามหลกัสถติ ิ

อารมณ์ความรูสึ้กกบัความหมายแก่นพืน้ฐาน (Emotions and Semantic Primes)  
การศกึษาอารมณ์ความรูส้กึมหีลายแนวทางดว้ยกนั ในแง่ของภาษาศาสตรม์แีนวทาง

ที่ชัดเจนที่ศึกษาภาษากับอารมณ์ความรู้ส ึกอย่างจริงจัง ได้แก่ การวิเคราะห์อรรถศัพท์ 
(lexical semantics) โดยใช้การวเิคราะห์เชงิเปรยีบต่าง (contrastive analysis) และการวเิคราะห์  
วจันปฏบิตัิศาสตร์ขา้มวฒันธรรม (Cross-cultural pragmatics) ประยุกต์เขา้ด้วยกนั และพฒันา 
เป็นแนวทางทีเ่รยีกว่า อภภิาษาเชงิอรรถศาสตรธ์รรมชาต ิ(natural semantic metalanguage - NSM) 
(Goddard & Wierzbicka, 2014)  

การที่ Goddard และ Wierzbicka เสนอแนวทางเช่นนี้ เพราะเกิดจากข้อถกเถียงของ  
การศกึษาดา้นภาษาทีม่กีารพฒันากนัอย่างมากมายในสาขาวชิาต่าง ๆ  ไม่ว่าจะเป็นดา้นสทัศาสตร ์
สทัวทิยา ด้านวทิยาหน่วยค า หรอืด้านวากยสมัพนัธ์ เขาเหน็ว่าการศกึษาที่ผ่านมาเหล่านัน้
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มไิดท้ าใหเ้กดิความเขา้ใจในเชงิอรรถศาสตรข์องภาษาไดอ้ย่างเพยีงพอ นอกจากนี้ การศกึษา
ส่วนใหญ่ยงัให้ความส าคญัเพยีงเล็กน้อยต่อภาษาของกลุ่มชน โดยเฉพาะชนกลุ่มน้อยหรือ 
กลุ่มชาตพินัธุ ์ดงันัน้ในหนังสอืทื่ชื่อ Words and Meanings ทัง้ Goddard และ Wierzbicka 
จึงได้เสนอแนวทางที่เขาเรียกว่า semantic description (Goddard & Wierzbicka, 2014, p. 13) 
หรอื อรรถพรรณนา (ศพัทโ์ดยผูว้จิยั - จนัทมิา องัคพณิชกจิ) โดยมเีป้าหมายทีจ่ะน าไปสูก่ารอธบิาย  
และท าความเขา้ใจภาษา เรยีกว่า semantic primes หรอื อรรถฐาน (ศพัท์โดยผูว้จิยั - จนัทมิา 
องัคพณิชกจิ) เป็นองค์ประกอบของความหมายแก่น (ทศันีย์ เมฆถาวรวฒันา, 2553; อมรา 
ประสทิธิร์ฐัสนิธุ,์ 2533,) ทีม่อียู่ในชุดค าศพัทพ์ืน้ฐาน โดยทีค่าดว่าชุดค าศพัทพ์ืน้ฐานเหล่านี้จะ
มลีกัษณะเป็นสากลทีม่อียู่ในทุกภาษาของมนุษย ์อย่างน้อยทีสุ่ดกค็อืเป็นแก่นของความหมาย
ทีเ่ป็นลกัษณะพืน้ฐานของความเป็นมนุษยท์ีม่อียู่ในทุกชาตทิุกภาษาทุกวฒันธรรม ชุดค าศพัท์
พืน้ฐานจงึเป็นชุดค าในภาษาทีไ่ม่จ าเป็นต้องอาศยัค าแปลใด ๆ และสามารถประยุกต์ใชไ้ดก้บั
ทุกภาษา โดยทีอ่าจจะมกีารแตกออกไปจากชุดค าศพัทพ์ืน้ฐานเหล่านี้เป็นค าศพัทท์ีป่รากฏเฉพาะ  
ในแต่ละวฒันธรรมได ้ดงันัน้การอธบิายเกีย่วกบัอรรถฐานจงึเป็นการอธบิายทีม่าจากการพจิารณา  
ในสิง่ที่เป็นทัว่ไป (general) ไปสู่สิง่ที่เป็นเฉพาะเจาะจง (particular) และจากรูปแบบที่เป็นทัว่ไป 
(generic pattern) ไปสูร่ปูแบบทีเ่ฉพาะตวั (specific pattern) มากขึน้ 
 แนวคดิ NSM มองเรื่องอารมณ์ความรูส้กึ (emotion) เป็น semantic templates ในทีน่ี้จะ
ขอเรยีกว่า แบบทางความหมาย ซึง่เป็นกลไกหรอืเป็นวธิกีารหนึ่งทีจ่ะช่วยหาความสมัพนัธข์อง
องค์ประกอบและจัดประเภทอารมณ์ความรู้สกึ โดยใช้การเปรียบเทียบภายในภาษาและ
ภายนอกภาษา การหาฉากทศัน์ (scenario) เพื่อเป็นบรบิททางความหมายของถอ้ยค าเหล่านัน้ 
การเปรียบเทียบสิง่ที่เกิดขึ้นท าให้เห็นเป็นโครงสร้างหรือเป็นแบบแผนที่อาจจดัให้เป็น  
แบบแผนทางความหมายใหก้บัอารมณ์ความรูส้กึหนึ่ง  ๆ หรอืทีเ่รยีกว่า แบบอารมณ์ความรูส้กึ 
(emotion templates)  

แนวทาง NSM มขีอ้สมมตฐิานหลกั กค็อื การมองว่าภาษาแต่ละภาษาในโลกย่อมมลีกัษณะ 
ทีเ่ป็นสากลร่วมกนัอยู่ ไม่เพยีงแต่ลกัษณะร่วมทางศพัทเ์ท่านัน้ แต่ยงัมลีกัษณะทางไวยากรณ์ 
ซึง่กค็อื อรรถฐาน (semantic primes) หรอืองคป์ระกอบความหมายของชุดค าศพัทพ์ืน้ฐานนัน่เอง 
(Goddard & Wierzbicka, 2014) ลกัษณะร่วมของอรรถฐานจะมลีกัษณะเป็นกลาง (neutral) 
ทางวฒันธรรม และสามารถเป็นบทพรรณนาทางภาษา (linguistic description) ทีจ่ะไม่แยก
ลกัษณะเฉพาะทางภาษากบัวฒันธรรมของกลุ่มชนออกจากกนัดว้ยคุณลกัษณะของการอธบิาย
ความหมายจากภาษาอื่น แม้ว่าจะใช้ศพัท์จากภาษาองักฤษเป็นตวัแทนกต็าม วธิกีารกค็อื 
ใชเ้ทคนิคการเทยีบความหมายของค าหรอืวลนีัน้ ๆ  แลว้ค่อย ๆ  ลดทอนองคป์ระกอบทางความหมาย  
ลงไปจนเหลอืองคป์ระกอบทางความหมายทีเ่ป็นพืน้ฐานทีสุ่ดจนไม่สามารถแยกองคป์ระกอบ  
ไดอ้กีแลว้ องคป์ระกอบทางความหมายนัน้กจ็ะกลายเป็นองคป์ระกอบความหมายพืน้ฐานหรอื
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อรรถฐาน (semantic primes) การใช้ค าศพัท์พื้นฐานเหล่านี้ด้วยค าศพัท์ในภาษาองักฤษ 
อาจจะไม่ใช่ชุดค าศพัท์พื้นฐานที่แทนความคดิพื้นฐานในแต่ละวฒันธรรมได้ แต่เขากเ็ชื่อว่า
อย่างน้อยกเ็ป็นชุดค าศพัท์ที่พอจะใช้เป็นสื่อแทนความคดิและมโนทศัน์เชงิวฒันธรรมของ
ภาษาต่าง ๆ ไดด้พีอควร ชุดค าศพัทพ์ืน้ฐานในอรรถฐานทีถู่กก าหนดออกมานัน้ มจี านวน 65 ค า  
ทีค่าดว่าจะมคีวามเป็นสากลและมคีวามหมายทีป่รากฏเป็นพืน้ฐานอยู่ในแต่ละภาษา โดยทีไ่ม่จ าเป็น 
ตอ้งอาศยัการแปลศพัทม์ากนกั ชุดค าศพัทพ์ืน้ฐานทัง้ 65 ค า ปรากฏดงัตารางต่อไปนี้  

 
ตารางท่ี 2  
แสดง Semantic primes ทีใ่ชศ้พัทใ์นภำษำองักฤษเรยีกแทนองคป์ระกอบทำงควำมหมำย 
 

   
 
หมำยเหตุ. จาก  Words and Meanings. Lexical Semantics Across Domains, Languages and Cultures (p. 12), 
by C. Goddard and A. Wierzbicka, 2014, Oxford University Press.  
 
 จนัทมิา องัคพณิชกจิ และคณะ (Angkapanichkit et al., 2022) ไดป้ระยุกตใ์ชแ้นวคดิ
เรื่องอรรถฐาน (semantic primes) และแบบอารมณ์ความรู้สกึ (emotion templates) จาก
ตารางที ่2 ขา้งต้น เพื่อหาองคป์ระกอบทางความหมายแก่นและจดัประเภทอารมณ์ความรูส้กึ   
พืน้ฐาน 7 อารมณ์ในภาษาไทย ซึ่งในบทความนี้ไดใ้ช้เป็นแนวในการก ากบัขอ้มูล (tagging) 
คลงัขอ้มูลภาษาอารมณ์ความรู้สกึในภาษาไทย (emotion corpus) โดยใช้ขอ้มูลภาษาไทยที่
สื่อสารอยู่ในช่วงสถานการณ์โรคระบาดโควดิ 19 ดงัที่ปรากฏในตารางที่ 3 
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 อารมณ์ความรูสึ้กกบัสถานการณ์โควิด 19 
การปรากฏตวัของอารมณ์ความรู้สกึที่มากบัการสื่อสารประเภทต่าง  ๆ มลีกัษณะที่

แตกต่างกนัจากการค้นพบในการศกึษาของต่างประเทศ Metzler et al. (2023) ได้ศกึษา 
การเปลีย่นแปลงทางอารมณ์แบบเป็นกลุ่มเป็นก้อนในประเทศแถบยุโรปจ านวน 18 ประเทศ 
ในช่วงทีม่กีารระบาดของโควดิ 19 โดยเป็นการศกึษาจากทวติเตอร ์เพื่อดกูารเปลีย่นแปลงของ
อารมณ์ความรู้สกึของผู้คนในประเทศเหล่านัน้ในระยะเวลา 5 สปัดาห์ และพบว่า อารมณ์
ความรู้ส ึกที่มีการเปลี่ยนแปลงไปในลักษณะที่สูงขึ้น ก็คือ อารมณ์วิตกกังวล  (Anxiety) 
(ซึ่งในงานวจิยันี้ จดัให้เป็นประเภทย่อยของอารมณ์ความรู้สกึกลวั เรยีกว่า อารมณ์ Fear) 
(ต่อจำกนี้ผู้วจิยัจะขอใช้กำรยมืค ำภำษำองักฤษในกำรเรยีกประเภทอำรมณ์ควำมรู้สกึแต่ละ
ประเภทเพือ่ลดควำมคลำดเคลือ่นทำงควำมหมำยจำกกำรแปลเป็นภำษำไทย) รองลงมากค็อื 
Sadness ซึง่เป็นอารมณ์ทีไ่ม่มกีารลดลงเลย ในขณะที ่Anger พบว่าลดลง และไม่มกีารเพิม่ขึน้ 
สว่นอารมณ์ Joy ไม่พบว่ามกีารเปลีย่นแปลง กค็อื ไม่เพิม่ขึน้และไม่ลดลง  

เช่นเดยีวกบังานวจิยัของ Schelhorn et al. (2022) กพ็บว่าอารมณ์ Fear เป็นอารมณ์
ทีพ่บมากทีส่ดุในการสือ่สารผ่านทวติเตอรใ์นประเทศเยอรมนันี งานของ Renstrom and Back  
(2021) ที่ศึกษาจากคนสวีเดนได้แสดงรายละเอียดเกี่ยวกบัอารมณ์ความรู้สกึที่ต่างออกไป
เลก็น้อย กล่าวคอื อารมณ์ Fear และ Anxiety พบมากเมื่อเป็นเรื่องเกี่ยวกบัโรคที่ก่อให้เกิด
ปัญหาดา้นความเจบ็ป่วยและการรกัษา ในขณะทีพ่บอารมณ์ Anger เมื่อเป็นประเดน็เกีย่วกบั
เรื่องนโยบายและมาตรการทางการเมอืง แต่ถา้หากพจิารณาทีอ่ารมณ์ความรูส้กึเฉพาะประเดน็ 
เช่น ในประเดน็ว่าด้วยวคัซีน งานวจิยัของ Sutrave et al. (2021) พบว่าประชาชนอเมริกนั
สื่อสารผ่านทวิตเตอร์เกี่ยวกบัเรื่องวคัซีนแล้วพบว่ามีความไว้เนื้อเชื่อใจ (Trust) มากที่สุด 
รองลงมาคือ อารมณ์ Fear และ Joy ส่วนที่พบน้อยก็คือ Anger และ Disgust จะเห็นว่า
การศึกษาเกี่ยวกับอารมณ์ความรู้ส ึกที่มีในต่างประเทศ พบอารมณ์ทางลบที่เป็น Fear 
(ซึง่รวมวติกกงัวลหรอื Anxiety ไปด้วย) และ Sadness ส่วนอารมณ์ Anger พบน้อย ถ้าพบกจ็ะ 
เป็นประเดน็เกีย่วกบัการเมอืงมากกว่า น่าสนใจทีว่่าจากคลงัขอ้มูลภาษาอารมณ์ความรูส้กึใน
สถานการณ์โควดิ 19 นี้จะท าใหเ้หน็ว่าในสงัคมไทยมกีารแสดงออกทางอารมณ์ความรูส้กึผ่าน
ถอ้ยค าภาษาทีส่ือ่สารในสือ่สาธารณะเป็นอย่างไร 
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5. ผลการศึกษา 

5.1 การจ าแนกอารมณ์ความรูสึ้กในภาษาไทย 
ประเภทของอารมณ์ความรูส้กึในงานวจิยันี้ ไดจ้ าแนกตามประเภทอารมณ์พืน้ฐานของ 

Paul Ekman (Ekman, 1992, 1993) ในเบื้องต้น จ านวน 6 อารมณ์ ได้แก่ โกรธ (Anger) 
สุข (Happiness/Joy) เศรา้ (Sadness) ประหลาดใจ (Surprise) กลวั (Fear) เกลยีด (Disgust) 
เนื่องจากเป็นอารมณ์พืน้ฐานทีม่กีารใชอ้า้งองิในหลากหลายสาขา ทัง้สาขาจติวทิยา สาขาการแพทย์ 
และวทิยาศาสตร์ สาขาสงัคมศาสตร์ รวมทัง้ในสาขาคลงัขอ้มูลภาษา (corpus) โดยในงานวจิยันี้ 
และไดเ้พิม่อารมณ์เป็นกลาง(Neutral) อกี 1 อารมณ์ รวมทัง้สิน้เป็น 7 อารมณ์พืน้ฐาน เพื่อให้
สอดคลอ้งกบัแนวคดิเชงิพุทธปรชัญาทีป่รากฏในสงัคมไทย ทีมุ่่งเน้นไปทีก่ารมอีารมณ์เป็นกลาง 
ในลกัษณะวางเฉย หรอืการวางจติให้ว่าง รวมทัง้การแสดงออกที่ไม่ต้องการให้อารมณ์ไปสู่
ประเภทใดประเภทหนึ่งชดัเจนแบบสดุขัว้ หรอืกล่าวอกีอย่างกค็อื อารมณ์ที่ถูกสือ่ใหเ้ขา้สูภ่าวะ
ปกติ (normalized emotion) หรอืสื่อออกมาในลกัษณะที่น าไปสู่ความเป็นกลาง (Neutralization) 
เช่น เมื่อบอกเพื่อนให ้“ใจเยน็ ๆ” ในเวลาทีเ่พื่อนอยู่ในภาวะอารมณ์โกรธหรอืโมโห ดงันัน้ค าว่า 
“ใจเยน็ ๆ” ในทีน่ี้จะถูกก ากบัใหอ้ยู่ประเภทอารมณ์ Neutral เกณฑพ์จิารณาอารมณ์ความรูส้กึ
โดยอาศยัอรรถลกัษณ์ (semantic features) และการพจิารณาที่อรรถฐานหรอืความหมาย
พืน้ฐาน (semantic primes) เพื่อใช้เป็นคู่มอืหรอืไกด์ไลน์ (guidelines) ในการก ากบัขอ้มูลภาษา 
ได้ใช้ตามแนวทางของจนัทมิา องัคพณิชกจิ และคณะ (Angkapanichkit et al., 2022) ตารางที่ 3 
เป็นผลการศกึษาทีพ่บอรรถฐานของอารมณ์ทัง้ 7 อารมณ์ ดงันี้ 
 
ตารางท่ี 3  
อรรถฐำนอำรมณ์ควำมรูส้กึพืน้ฐำนในภำษำไทย  
 

ประเภทอารมณ์
ความรู้สึก (Emotion) 

อรรถฐาน (Semantic Primes) 

Anger [BAD] [DO] [THINK] [KNOW] [HAPPEN] 
[I] [GOAL] [THING/SOMEONE/EVENT] [NOT] [LIKE]  
[TIME-present/future] 

Disgust [BAD] [PERCEIVE-see/hear/smell] [DO] [HAPPEN] 
[I] [THING/SOMEONE] [ACT-response]  
[TIME-past/present]  

Sadness  [BAD] [THINK] [DO] [HAPPEN] 
[I] [THING/EVENT/SOMEONE] [PART-behavior] [[NOT] [LIKE]] 
[TIME-past] 
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ตารางท่ี 3  
อรรถฐำนอำรมณ์ควำมรูส้กึพืน้ฐำนในภำษำไทย (ต่อ) 
 

  
  เมื่อน าอรรถฐานมาขยายความเป็นประโยค จะช่วยท าให้เหน็บรบิทหรอืฉากทศัน์ 
(scenario) ที่น่าจะเกิดขึ้นของอารมณ์ความรู้สกึแต่ละประเภทได้ ในที่นี้จะขอยกตัวอย่าง  
อารมณ์ Anger  

 
Anger (ความรู้สกึโกรธหรือไม่พอใจ) เป็นความรู้สกึที่ผู้พูด [I] ไม่ชอบ 

[NOT] [LIKE] ทีม่สีิง่/เหตุการณ์/คน [THING/EVENT/SOMEONE] 
เกิดขึ้น [HAPPEN] หรือ ท า [DO] สิง่ที่ไม่ดี [BAD] โดยที่ผู้พูดมี
เป้าหมาย [GOAL] หรอืตัง้ใจบางอย่างอยู่แลว้ แต่คน/สิง่/เหตุการณ์ 
ท าใหเ้กดิสิง่ทีไ่ม่เป็นไปตามเป้าหมายนัน้ สิง่ทีเ่กดิขึน้แลว้จงึท าให้
ผูพู้ดไม่พอใจ มกัเป็นความรูส้กึทีเ่กดิขึน้ในปัจจุบนัและในอนาคต 
[TIME-present/future]  

 
หากใชต้ามรูปแบบที่ Goddard & Wierzbicka (2014) เสนอไว ้จะมฉีากทศัน์ทีท่ าใหเ้กดิแบบ
ทางอารมณ์ความรูส้กึ Anger ดงันี้  
 
   

ประเภทอารมณ์
ความรู้สึก (Emotion) 

อรรถฐาน (Semantic Primes) 

Fear  [BAD] [THINK] [KNOW] [DO] [HAPPEN] 
[I] [THINK] [THING/EVENT/SOMEONE]  
[TIME-past/present/future]  

Surprise [GOOD] [BAD] [[NOT] [THINK]] [KNOW] [DO] [HAPPEN] 
[I] [PERCEIVE] [THINK/SOMEONE/EVENT] [ACT-response] 
[TIME-present]  

Joy [GOOD] [THINK] [DO] [KNOW] [HAPPEN]  
[I] [WANT-desire] [THING/SOMEONE/EVENT]  
[TIME-past/now/future] 

Neutral   KNOW] [DO] [HAPPEN] 
[I] [THING/SOMEONE/EVENT] [ACT-control]  
[TIME-past/present/future] 
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มคีนท าบางสิง่เกดิขึน้  
  เป็นสิง่ทีไ่ม่เป็นไปตามทีฉ่นัคดิหรอืตัง้ใจไว ้
  ฉนัรูส้กึไม่พอใจสิง่นัน้และคน ๆ นัน้  
  ฉนัรูส้กึโกรธ 
 

การน าเสนอเกณฑ์ในการจัดประเภทอารมณ์ความรู้สึกในภาษาไทย โดยอาศัย 
semantic primes นี้ จดัว่าเป็นองค์ความรู้ใหม่ที่ยงัไม่เคยมกีารน าเสนอเกณฑ์เช่นนี้มาก่อน 
คณะผูว้จิยัจงึน าแนวทางนี้มาปรบัใชโ้ดยคาดหวงัว่า เกณฑก์ารจ าแนกภาษาอารมณ์ความรูส้กึ
จะได้รบัการพฒันาและทดลองใช้จดัประเภทขอ้มูลภาษาอารมณ์ความรู้สกึในโครงการวจิยันี้
อย่างจรงิจงั เพื่อให้เกดิการปรบัแกไ้ขพรอ้มกนัไปกบัการใช้จรงิ จนแน่ใจไดว้่าเครื่องมอืนี้จะ
สามารถใช้เป็นเกณฑ์มาตรฐานจ าแนกภาษาอารมณ์ความรู้สึกในภาษาไทยได้อย่างมี
ประสทิธภิาพ และอกีประการหนึ่งกค็อื เพื่อใหม้ัน่ใจว่าคลงัขอ้มูลภาษาอารมณ์ความรูส้กึทีไ่ด้
จากงานวจิยันี้ จะมคีวามแม่นย าและเชื่อถอืได ้ 

ในทีน่ี้จะขอยกตวัอย่าง ค าว่า “อาย” ทีจ่นัทมิา องัคพณิชกจิ และคณะ (Angkapanichkit 
et al., 2022) ไดก้ล่าวถึงไว ้มาขยายความเพิม่ขึน้ โดยชีใ้หเ้หน็ว่าเมื่อน าประโยคทีใ่ชส้ื่อสารจรงิ  
มาพจิารณาประกอบเพื่อหาบรบิทของค าศพัทน์ี้ จ านวนอย่างน้อย 5 ประโยค พบดงันี้  

 
ค าศพัท ์“อาย” และการปรากฏใชใ้นบรบิทประโยค 5 ประโยค ไดแ้ก่ 
1)  อายเพื่อนอ่ะ ไม่กลา้ตอบ กลวัผดิ 
2)  รูส้กึอายตวัเองจงั เรื่องแค่นี้กท็ าไม่ได ้
3)  เดนิตกบนัไดหา้งมะกี ้โคตรอายเลย  
4)  ยายป้าเป้านี่ อย่ารบัเขา้มา ใหอ้ายขายขีห้น้านะ 
5)  น้องอายจนหน้าแดงไปหมดแลว้ ชมว่าสวยเขา้หน่อย 

 
 เมื่อพิจารณาที่ความหมายของค าว่า “อาย” ที่เกี่ยวกับอารมณ์ความรู้สึก พบว่า

พจนานุกรมใหค้วามหมายไวว้่า  
 

“อาย๑ ก. รูส้กึกระดาก, รูส้กึขายหน้า” (พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554)  
หนังสอืคลงัค ำ จดัใหค้ าว่า “อาย” อยู่ในหมวด ข 160 ความรูส้กึว่าตนท าผดิหรอืว่า

บกพร่อง  
อาย รูส้กึไม่ดทีีต่นท าผดิ ท าชัว่ หรอืมขีอ้บกพร่อง ไม่เทยีมหน้าผูอ้ื่น เช่น อายทีพู่ด

ไม่ชดั, อายเพื่อน, อายบ้าน, อายทีถู่กจบัได้ว่าขโมยเงนิ, อายมว้น, อายม้วนต้วน (นววรรณ 
พนัธุเมธา, 2564, น. 74) 
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เมื่อพจิารณาจากตวัอย่างทีป่รากฏอยู่ในประโยคแต่ละประโยคทีย่กมาขา้งตน้ พบว่า 
“อาย” มีความหมายที่สื่ออารมณ์ความรู้สกึแตกต่างกนั และเมื่อวิเคราะห์ร่วมกบัอรรถฐาน 
(semantic primes) ทีไ่ดก้ าหนดไว ้และใชค้ าอธบิายขยายความหมายจากอรรถฐานเพื่อใหเ้หน็
บริบทของความหมายของค า สามารถจดัให้ “อาย” มีความหมายเชิงอารมณ์ความรู้สกึได้ 
5 ประเภทอารมณ์ความรูส้กึ ดงันี้  

 
อาย  เป็นอารมณ์ [Fear] เน่ืองจากสอดคลอ้งกบัอรรถฐานของอารมณ์ 

Fear  
 

 [Fear] [BAD] [THINK] [KNOW] [DO] [HAPPEN] 
[I] [THINK] [THING/EVENT/SOMEONE]  
[TIME-past/present/future] 

  
อธบิายความหมายของอารมณ์ Fear ไดแ้ก่  

   
“bad situation coming to someone,  
someone feels something bad happening because of this”.  

 เหตุการณ์ทีไ่ม่ดจีะเกดิขึน้กบัคนใดคนหนึ่ง 
คนนัน้รูส้กึว่าจะมบีางสิง่บางอย่างทีไ่ม่ดเีกดิขึน้ บุคคลนัน้จงึรู้สกึ
เช่นนี้ (คอืรูส้กึ Fear)  

 
หากพจิารณาทีอ่งคป์ระกอบแก่นความหมายของ Fear พบว่าเขา้กบับรบิทของฉากทศัน์ 

ทีว่่า  
 
ฉัน [I] คดิ [THINK] ว่าจะมสีิง่หรอืเหตุการณ์ [THING] [EVENT] 
ไม่ด ี[BAD] [HAPPEN] กบัตวัเอง [SELF]หรอืกบัคนอื่น [OTHER] 
เหตุการณ์ทีว่่านี้จะยงัไม่เกดิขึน้ ดงันัน้จงึเกีย่วขอ้งกบัเวลาอนาคต 
[TIME: future] และอาจจะเกีย่วขอ้งกบัสิง่ทีเ่คยเกดิมาแลว้ และผูพู้ด 
รบัรูห้รอืประสบกบัสิง่นัน้มาแลว้ในอดตีจงึท าใหรู้ว้่าถ้าเหตุการณ์นัน้ 
จะเกิดขึ้นอีกในปัจจุบัน  [TIME: present] ก็จะเป็นเรื่องที่ไม่ดี 
ดงันัน้ความรูส้กึนี้จงึผ่านประสบการณ์ของผูพ้ดูแลว้ และเกีย่วขอ้ง
กบัเวลาในอดตี [TIME: past] 
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ดงันัน้ “อาย” ในประโยค (1) เมื่อพจิารณาตามเกณฑข์า้งต้น พร้อมทัง้ในประโยคมี 
ค าว่า “กลวั” ปรากฏร่วมอยู่ดว้ย จงึก ากบัให ้“อาย” เป็นอารมณ์ประเภท Fear  

 
(1)   อายเพื่อนอ่ะ ไม่กลา้ตอบ กลวัผดิ  [Fear]  

 
แต่ในประโยคที ่(2) รูส้กึอำยตวัเองจงั เรือ่งแค่นี้กท็ ำไม่ได้ มลีกัษณะทางความหมาย

ที่ต่างไป เนื่องจากเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นมาแล้ว ผู้พูดรู้สกึอาย หรือบ่งชี้นัยความหมายว่า 
ผดิหวงักบัสิง่ทีเ่กดิขึน้ ลกัษณะความหมายเช่นนี้ เขา้กบัองคป์ระกอบของอารมณ์ Sadness  ดงันี้  

 
 [Sadness]    [BAD] [THINK] [DO] [HAPPEN] 

[I] [THING/EVENT/SOMEONE] [PART-behavior]  
[[NOT] [LIKE]] [TIME-past] 

 
อธบิายความหมายของอารมณ์ Sadness ไดแ้ก่   

 
เหตุการณ์ทีไ่ม่ดไีดเ้กดิขึน้มาแลว้กบัคนใดคนหนึ่ง 
คนนัน้รูส้กึว่าสิง่ทีไ่ม่ดเีกดิขึน้ เป็นการกระท าทีท่ าใหเ้กดิผลไม่ดต่ีอ
บุคคลนัน้เอง  
เป็นสิง่ทีไ่ม่ชอบ บุคคลนัน้จงึรูส้กึเช่นนี้ (คอื รูส้กึ Sadness)   
 

หากพจิารณาทีอ่งคป์ระกอบแก่นความหมายของ Sadness พบว่าเขา้กบับรบิทของ
ฉากทศัน์ทีว่่า 

  
ฉนั [I] คดิ [THINK] ว่ามสีิง่หรอืเหตุการณ์ [THING] [EVENT] ไม่ด ี
[BAD]  [HAPPEN] เกดิขึน้แลว้ ดงันัน้จงึเกีย่วขอ้งกบัเวลาในอดตี 
[TIME: past] และเป็นการกระท า [ACT] ที่เป็นผลต่อตัวเอง 
[PART: me] ทีผู่พ้ดู/ฉนั [I] ไม่ชอบ [NOT] [LIKE] 

 
ดงันัน้จงึก ากบัใหค้ าว่า “อาย” ในประโยคที ่2 นี้เป็นอารมณ์ Sadness 

 
 (2)   รูส้กึอายตวัเองจงั เรื่องแค่นี้กท็ าไม่ได ้ [Sadness] 
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ในประโยคที ่(3) เดนิตกบนัไดหำ้งมะกี้ โคตรอำยเลย พบว่ามอีงคป์ระกอบแก่นความหมาย  
เหมอืนกบัประโยคที ่(2) นัน่คอื เป็นเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้มาแลว้ เป็นเหตุการณ์ทีไ่ม่ด ีเป็นการกระท า  
และมผีลต่อตวัผูพ้ดูเอง ดงันัน้จงึก ากบัใหป้ระโยคที ่(3) เป็นอารมณ์ Sadness  
 

(3)   เดนิตกบนัไดหา้งมะกี ้โคตรอายเลย   [Sadness]  
 

อย่างไรกต็าม ประโยค (2) และประโยค (3) มรีายละเอยีดทีต่่างกนั ซึง่น่าจะเกีย่วขอ้งกบั  
ประเภทย่อยของอารมณ์ ที่จะท าให้มีระดับความเข้มข้นของอารมณ์ต่างกัน เป็นเพราะมี
องคป์ระกอบทางความหมายทีเ่กีย่วขอ้งต่างกนั เมื่อพจิารณาทีป่ระโยค (2) พบว่ามอีงคป์ระกอบ 
ทีเ่กีย่วกบัเป้าหมายหรอืความตัง้ใจ (Goal) ของผูพู้ด โดยทีผู่พู้ดคาดหวงัผล (Result) ทีจ่ะไดร้บั 
แต่เหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้ไม่เป็นไปตามนัน้ จงึท าใหเ้ป็นอารมณ์ Sadness แบบผดิหวงั เศรา้ เสยีใจ 
ในขณะที่ประโยค 3 ไม่มอีงค์ประกอบของ Goal และผู้พูดไม่ได้คาดหวงัผลจาก Goal นัน้ 
จงึเป็นอารมณ์ Sadness แบบกระดากหรอืขายหน้า อารมณ์ทีเ่กดิขึน้อย่างทีพ่บในตวัอย่าง (3) นี้
มีนัยความหมายที่สอดคล้องกบัความหมายของค าศพัท์ “อาย๑” ในพจนานุกรมไทย และ
ความหมายในหนงัสอืคลงัค ำ  

ส าหรบัประโยคที ่(4) ยยัป้ำเป้ำนี ่อย่ำรบัเขำ้มำ ให้อำยขำยขี้หน้ำนะ เมื่อพจิารณาที่
บริบทของการปรากฏ พบว่ามีองค์ประกอบทางความหมายเด่นที่เข้ากบัประเภทอารมณ์
ความรูส้กึ Disgust ดงันี้  

 
[Disgust]  [BAD] [PERCEIVE-see/hear/smell] [DO] [HAPPEN] 

[I] [THING/SOMEONE] [ACT-response]  
[TIME-past/present] 

 
อธบิายความหมายของอารมณ์ Disgust ไดแ้ก่   
  

สิง่/คน/เหตุการณ์ที่ไม่ด ีที่บุคคลรบัรู้หรอืสมัผสัได้ และไดก้ระท า
อย่างใดอย่างหนึ่งเกดิขึน้มาแล้วในอดตี โดยที่บุคคลรบัรู้ว่าเป็น
เรื่องไม่ด ีเมื่อได้ประสบในปัจจุบนั จงึมกีารกระท าที่เป็นปฏกิริยิา
ตอบสนองต่อสิง่นัน้ บุคคลนัน้จงึมคีวามรู้สกึ Disgust ต่อสิง่/บุคคล/ 
เหตุการณ์นัน้  

  
 หากพจิารณาที่องคป์ระกอบแก่นความหมายของ Disgust พบว่าเขา้กบับรบิทของ

ฉากทศัน์ทีว่่า  
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ฉนั [I] รบัรู ้[Perceive] ว่ามสีิง่/คน/เหตุการณ์ [THING] [SOMEONE] 
[EVENT] ไม่ดี [BAD] ][HAPPEN] ที่เคยเกิดขึ้นหรือเคยกระท า 
[DO] มาแลว้ ดงันัน้จงึเกีย่วขอ้งกบัเวลาในอดตี [TIME: past] และ
ผูพู้ดหรอืฉัน [I] มกีารกระท า [ACT] ทีเ่ป็นปฏกิริยิาตอบสนองต่อ
สิง่นัน้ ซึง่เกีย่วขอ้งกบัเวลาในปัจจุบนั [TIME: present]  

 
ในประโยคที่ (4) พบว่ามีบุคคล (ยายป้าเป้า) เป็นบุคคลที่ผู้พูดรับรู้มาก่อนว่ามี

ลกัษณะบางอย่างที่ผู้พูดไม่พึงปรารถนา จึงมที่าทตีอบสนองในลกัษณะของการปฏเิสธที่จะ
รบัเขา้กลุ่ม โดยแสดงอารมณ์ความรูส้กึรงัเกยีจ (Disgust) ดงันัน้ประโยคนี้จงึก ากบัว่า “อาย” 
สือ่อารมณ์ว่า Disgust  

 
 (4)   ยายป้าเป้านี่ อย่ารบัเขา้มา ใหอ้ายขายขีห้น้านะ [Disgust]  

 
 ส าหรบัประโยคที ่(5) น้องอำยจนหน้ำแดงไปหมดแลว้ ชมว่ำสวยเขำ้หน่อย มลีกัษณะ

ทีต่่างไปจากตวัอย่างประโยคทัง้ (4) ประโยคขา้งต้น เนื่องจากจะพบว่ามคีวามหมายในทางบวก 
เมื่อพจิารณาทีอ่งคป์ระกอบทางความหมายของอารมณ์ความรูส้กึ สอดคลอ้งกบัเกณฑก์ารจดั
ประเภทอารมณ์ความรูส้กึ Joy เนื่องจากเป็นอารมณ์ทีม่อีงคป์ระกอบความหมายในทางบวก ดงันี้  

 
[Joy]   [GOOD] [THINK] [DO] [KNOW] [HAPPEN]  

[I] [WANT-desire] [THING/SOMEONE/EVENT]  
[TIME-past/now/future] 

 
อธบิายความหมายของอารมณ์ Joy ไดแ้ก่   

 
“ผูพ้ดู หรอืบุคคล คดิ รู ้และตอ้งการใหส้ิง่/คน/เหตุการณ์ทีด่เีกดิขึน้ 
เมื่อเกดิขึน้แลว้เป็นทีน่่าพอใจ น่าหลงใหล ไม่ว่าจะในอดตี ปัจจุบนั 
หรอือนาคต บุคคลนัน้จงึมคีวามรูส้กึ Joy 

   
หากพจิารณาทีอ่งคป์ระกอบแก่นความหมายของ Joy พบว่าเขา้กบับรบิทของฉากทศัน์ 

ทีว่่า  
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ฉนั [I] รวมทัง้คนอื่น ๆ  [OTHER] รู ้[KNOW] คดิ [THINK] ตอ้งการ 
[WANT] สิง่/คน/เหตุการณ์ [THING] [SOMEONE] [EVENT] 
เกดิการกระท า [ACT] ที่ดี [GOOD] เกดิขึ้น [HAPPEN] เป็นสิง่ที่
น่าหลงใหล [LOVELY] ไม่ว่าจะเกดิในอดตี ปัจจุบนั หรอือนาคต 
[TIME-past/now/future] 

 
 ดงันัน้ในประโยคที่ (5) มีการกระท าบางอย่างเกิดขึ้น (เป็นการกระท าที่ดี) ก็คือ 
มีบุคคลอื่นชมว่าสวย บุคคลคือ “น้อง” รู้ว่าได้รบัค าชมซึ่งเป็นสิง่ที่ดี จึงมีการแสดงออกใน
ลกัษณะที ่“อาย” จนหน้าแดง ซึง่ผูพ้ดูรบัรูไ้ดว้่าความหมายของสิง่ทีเ่กิดขึน้กบั “น้อง” เป็นเรื่อง
ทีด่ ีในประโยคนี้ จงึก ากบัอารมณ์ความรูส้กึ Joy  

 
 (5)   น้องอายจนหน้าแดงไปหมดแลว้ ชมว่าสวยเขา้หน่อย [Joy]  

  
จากตัวอย่างที่ยกมาข้างต้น จะเห็นได้ว่า หากพิจารณาค าศัพท์เฉพาะที่ปรากฏอยู่ใน

พจนานุกรมหรอืในหนงัสอืคลงัค ำเท่านัน้ ไม่เพยีงพอส าหรบัการอธบิายและจดัประเภทค าศพัท์
แสดงอารมณ์ความรูส้กึในภาษาไทย ศพัทบ์างศพัทอ์าจสือ่ไดห้ลายอารมณ์ความรูส้กึเมื่อถูกใช้
ในบรบิทของการสื่อสารทีแ่ตกต่างกนั ดงันัน้การมเีกณฑใ์นการจ าแนกประเภทอารมณ์ความรูส้กึ 
อย่างน้อยกจ็ะช่วยใหม้กีารอธบิายอารมณ์ความรู้สกึได้อย่างมรีะบบ และสามารถน ามาใช้ใน
การวิเคราะห์แยกแยะศพัท์สื่ออารมณ์ความรู้สกึในภาษาไทยได้ อรรถฐานที่เป็นแก่นทาง
ความหมายของการสื่ออารมณ์แต่ละประเภทจงึนับว่าเป็นพืน้ฐานทีส่ าคญัในการจดัองคป์ระกอบ 
ทางความหมายไดด้ทีีจ่ะท าใหเ้กดิการก าหนดเกณฑ์ในการจ าแนกประเภทอารมณ์ความรูส้กึ 
และน าไปสูก่ารจดัท าคู่มอืในการก ากบัภาษาอารมณ์ความรูส้กึได ้ 
 อย่างไรกต็าม เมื่อผู้วจิยัได้ก าหนดอรรถฐานอารมณ์ความรู้สกึแต่ละประเภทแล้ว  
เมื่อน ามาใช้ในการพิจารณาที่คลงัศพัท์อารมณ์ความรู้สกึในภาษาไทย เพื่อจดัท าเป็นคู่มือ
ส าหรับการก ากบัข้อมูลอารมณ์ความรู้สกึ ก็พบว่า จ าเป็นต้องก าหนดลักษณะเฉพาะทาง
ความหมายหรืออรรถลกัษณ์ (semantic features) ที่เป็นลกัษณะเฉพาะประจ าของอารมณ์
ความรู้สกึแต่ละอารมณ์ให้แน่นอนตายตวั  

วธิกีารที่ผูว้จิยัพจิารณา กค็อื การน าเอาค าอธบิายทีเ่ป็นฉากทศัน์ของแต่ละอารมณ์
ความรู้สกึมาประมวลเข้าด้วยกนั และหาลกัษณ์ความหมายเฉพาะ (features) ที่เป็นลกัษณ์ที่
จะตอ้งมใีนการแสดงอารมณ์ความรูส้กึของทุกประเภท แลว้จงึน ามาพจิารณาแยกแยะอกีครัง้ว่า
ลกัษณ์ใดเด่นหรอืเป็นลกัษณ์ที่จ าเป็นต้องมีประจ าของอารมณ์แต่ละอารมณ์ และลกัษณ์ใด
อาจจะมหีรอืไม่มกีไ็ด ้ถ้ามแีละมไีม่เด่น กอ็าจจะไม่จ าเป็นต้องจดัเป็นลกัษณ์ประจ า แต่เนื่องจาก  
การแสดงอารมณ์ความรู้สึก อาจจะเกิดขึ้นได้หลายมุมมอง อาจเป็นมุมมองของผู้พูดที่  
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แสดงออกมา หรอืมุมองของผูอ้ื่นทีแ่สดงออกมา เพื่อใหเ้กดิความชดัเจนในเบือ้งตน้ ผูว้จิยัจงึใช้ 
การหาลกัษณะเฉพาะทางความหมายจากมุมมองของผูพ้ดูเป็นหลกั (speaker’s view) ไวก้่อน 
เมื่อพจิารณาดว้ยเกณฑด์งักล่าวแลว้ จงึน ามาใชว้เิคราะหท์ีข่อ้มลูค าศพัทอ์ารมณ์ความรูส้กึและ
ประโยคบรบิท ผูว้จิยัพบลกัษณ์ความหมายเฉพาะ (features) ทีจ่ะต้องมใีนฉากทศัน์ของการแสดง  
อารมณ์ความรู้สกึ การใชส้ญัลกัษณ์ของการแสดงลกัษณ์ความหมาย ผูว้จิยัจะใชห้น่วยแสดง
ลกัษณ์ (เขยีนเป็นภาษาองักฤษ) ในเครื่องหมายวงเลบ็เหลีย่ม หน่วยทีป่รากฏในวงเลบ็ให้จดัว่า 
เป็นลกัษณ์ โดยที่ไม่จ าเป็นต้องมีเครื่องหมาย + ก ากับ ลกัษณ์เฉพาะที่ปราฏในการแสดง
อารมณ์ความรูส้กึ ปรากฏ 9 ลกัษณ์ ได้แก่ [Time] [Feeling tone] [Goal] [Self] [Causer] [Action] 
[Reaction] [Result] [Control]  
 ค าศพัท์ที่ถูกจดัว่าเป็นตัวแทนของความหมายแสดงอารมณ์ความรู้สกึแต่ละประเภท 
เช่น อารมณ์ Joy มคี าศพัท ์สนุก สขุ พอใจ เป็นตวัแทน อารมณ์ Anger มคี าศพัท ์โกรธ โมโห ขดัใจ 
เป็นตวัแทน ฯลฯ พรอ้มทัง้ประโยคหรอืขอ้ความทีใ่ชส้ื่อสาร เพื่อทดสอบว่าลกัษณ์ใดโดดเด่นและ 
จ าเป็นต้องม ีจากอรรถฐานและอรรถลกัษณ์อารมณ์ความรูส้กึดงักล่าว ผูว้จิยัจะน ามาใชพ้จิารณา 
ข้อความที่มีค าศพัท์ที่ได้รบัการจดัประเภทเบื้องต้นจากฐานข้อมูลพจนานุกรมภาษาไทย 
ตามความคดิของเจา้ของภาษาว่าเป็นอารมณ์ความรูส้กึใด แลว้น าค าศพัทน์ัน้ไปหาบรบิทของ
การปรากฏในลกัษณะของขอ้ความหรอืประโยคอย่างน้อย ศพัทล์ะ 5 ประโยค แลว้จงึน ามาพจิารณา  
ถงึองคป์ระกอบทางความหมายทีจ่ าเป็นในการก าหนดว่าเป็นอารมณ์ความรูส้กึอะไรอกีครัง้   
 ผลจากการศกึษาดา้นอรรถฐาน (semantic primes) ในการสื่ออารมณ์ความรู้สกึขา้งต้น 
ผู้วจิยัน าไปใช้พิจารณาที่รายการศพัท์จากพจนานุกรมและหนังสอืคลงัค า พจิารณาร่วมกบั
บริบทในการสื่อสาร น าไปสู่การสร้างคู่มือ (guideline) เบื้องต้นส าหรบัการก ากบัข้อมูลและ
อธบิายอารมณ์ความรู้สกึ (emotion tagging and annotation) ในภาษาไทย รายละเอยีดจะ  
ไม่ขอน ามากล่าวในที่นี้เนื่องจากมรีายละเอยีดค่อนขา้งมาก (หากสนใจ อ่านเพิม่เติมได้จาก
โครงการวจิยั ภาษา อารมณ์ความรูส้กึ และการสื่อสารสขุภาพในสถานการณ์การระบาดโควดิ 19 
(จนัทมิา องัคพณิชกจิ และคณะ, 2566)  

5.2 ผลการศึกษาอารมณ์ความรูสึ้กในการส่ือสารเก่ียวกบัสถานการณ์โควิด 19 
ผูว้จิยัไดใ้ชคู้่มอืการก ากบัขอ้มลูเพื่อจดัท าคลงัขอ้มลูภาษาผ่านโปรแกรม Corpus editor 

ของศูนย์เทคโนโลยอีเิลก็ทรอนิกสแ์ละคอมพวิเตอร์แห่งชาต ิ(เนคเทค) จากการก ากบัขอ้มูล
อารมณ์ความรู้สกึในขอ้มูลสถานการณ์โควดิ 19 ทัง้สิน้ 1,093,950 ค า จากจ านวนค าทัง้หมด 
3,341,498 ค า คดิเป็นร้อยละ 32.74 หลงัจากตรวจสอบความถูกต้องของขอ้มูลที่ถูกก ากบั 
(tagged) แล้ว โดยอาศยัผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาไทย ภาษาศาสตร์ และคณะผู้วจิยั ให้เป็นลกัษณะ 
ของการลงความเหน็แบบเสยีงขา้งมาก (majority vote) จงึได้ท าการ export ขอ้มูลออกมา 
แลว้น ามาวเิคราะหเ์ชงิสถิตขิองอารมณ์ความรูส้กึทีม่กีารสื่อสารในขอ้มูลเกีย่วกบัสถานการณ์
โควดิ 19 ผลของการวเิคราะหส์รุปได ้ดงันี้ 
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ผลรวมเชิงสถิติของการแสดงอารมณ์ความรู้สึกจากข้อมูลทุกประเภทที่สื่อสาร
เกี่ยวกบัสถานการณ์โควิด 19 เรียงจากมากไปน้อย พบว่า Anger มีการสื่อสารมากที่สุด 
ร้อยละ 35.6 รองลงมาคือ Sadness ร้อยละ 25.0 และ Surprise พบน้อยที่สุด คือ ร้อยละ 1.7 
รายละเอยีดดงัตารางที ่4  
 
ตารางท่ี 4  

ค่ำเฉลีย่ของกำรแสดงอำรมณ์ควำมรูส้กึจำกขอ้มลูสถำนกำรณ์โควดิ 19 ทุกประเภท 
 

ประเภทอารมณ์
ความรู้สึก 

ร้อยละ 

Anger 35.6 
Sadness 25.0 

Joy 19.3 
Fear 13.4 

Disgust 2.8 
Neutral 2.2 
Surprise 1.7 

 
เมื่อแยกตามประเภทของขอ้มูล พบความแตกต่างของการแสดงอารมณ์ความรูส้กึทีป่รากฏใน
ขอ้มลูแต่ละประเภท (ตวัเลขในตาราง หมายถงึ ค่ารอ้ยละ ตวัเลขนอกวงเลบ็ หมายถงึ จ านวน
ความถีท่ีพ่บ) ดงันี้  
 
ตารางท่ี 5  
อำรมณ์ควำมรูส้กึทีป่รำกฏในขอ้มลูแต่ละประเภทในทีส่ ือ่สำรเกีย่วกบัสถำนกำรณ์โควดิ 19 
 
ประเภทอารมณ์

ความรู้สึก 
ศบค.  

(คลิปแถลง) 
ศบค. 
เฟซบุก๊ 

ทวิตเตอร ์ ข่าว 

Anger 496 (8.6%) 472 (46.7%) 16,988 (52.1%) 10,232 (25.8%) 
Sadness 864 (15.0%) 156 (15.4%) 5,975 (18.3%) 12,797 (32.3%) 

Joy 1,921 (33.2%) 221 (21.9%) 3,031 (9.3%) 10,060 (25.4%) 
Fear 1,454 (25.2%) 81 (8.0%) 3,555 (10.9%) 5,476 (13.8%) 

Disgust    473 (8.2%) 34 (3.4%) 1,231 (3.8%) 481 (1.2%) 
Neutral 537 (9.3%) 1 (0.1%) 1,053 (3.2%) 176 (0.4%) 
Surprise 34 (0.6%) 45 (4.5%) 781 (2.4%) 445 (1.1%) 
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ผลการศึกษาการแสดงอารมณ์ความรู้สึกที่ปรากฏในการสื่อสารของข้อมูลแต่ละ
ประเภท หากพจิารณาตามประเภทของขอ้มูลพบว่า ขอ้มูลคลปิแถลงการณ์รายวนัของ ศบค. 
มกีารสื่อสารดว้ยอารมณ์ความรูส้กึทีแ่ตกต่างไปจากขอ้มลูประเภทอื่น ๆ กล่าวคอื พบอารมณ์
ความรูส้กึ Joy มากทีส่ดุ รอ้ยละ 33.2 รองลงมา คอื Fear รอ้ยละ 25.2 และมอีารมณ์ Neutral 
สงูมากกว่าขอ้มูลประเภทอื่น ๆ คอื รอ้ยละ 9.3 เมื่อเทยีบกบัอารมณ์ Neutral ดว้ยกนั ส่วนขอ้มูล
ทวติเตอร ์และ ศบค. เฟซบุ๊ก พบอารมณ์ความรูส้กึ Anger สงูทีส่ดุ ทวติเตอร ์พบรอ้ยละ 52.1 
สว่น ศบค. เฟซบุ๊ก พบรอ้ยละ 46.7 ในขณะทีข่อ้มลูขา่วมกีารแสดงอารมณ์ความรูส้กึ Sadness 
สงูทีส่ดุ คอื รอ้ยละ 32.3  

หากเรยีงล าดบัตัง้แต่มากไปน้อยของอารมณ์ความรูส้กึทีป่รากฏในขอ้มูลแต่ละประเภท 
สามารถเรยีงล าดบัได ้ดงันี้  
 
ตารางท่ี 6 
แสดงกำรเรยีงล ำดบัจำกมำกไปน้อยของอำรมณ์ควำมรูส้กึ 
 

ล าดบัท่ี ศบค.  
(คลิปแถลง) 

ศบค. 
เฟซบุก๊ 

ทวิตเตอร ์ ข่าว 

1 Joy Anger Anger Sadness 
2 Fear Joy Sadness Anger 
3 Sadness Sadness Fear Joy 
4 Neutral Fear Joy Fear 
5 Anger Surprise Disgust Disgust 
6 Disgust Disgust Neutral Surprise 
7 Surprise Neutral Surprise Neutral 

 
6. สรปุและอภิปรายผล  

 จากผลการศึกษาด้านอารมณ์ความรู้สกึในสถานการณ์โควดิ 19 ท าให้เข้าใจได้ว่า 
ข้อมูลที่สื่อจากหน่วยงานภาครฐั คือ ศบค. พยายามที่จะใช้การสื่อสารให้เกิดความรู้สกึดี  
เน้นทีอ่ารมณ์ความรูส้กึทีน่่าพงึพอใจ แสดง feeling tone ในทางบวก ในขณะทีข่อ้มูลทีม่าจาก
สื่อสงัคมออนไลน์ เช่น ทวติเตอร์และเฟซบุ๊ก จะเป็นขอ้มูลจากน ้าเสยีงของประชาชนทัว่ไป 
ถึงแม้ว่า เฟซบุ๊กจะเป็นเพจของ ศบค. แต่เนื่องจากขอ้ความที่น ามาศกึษา มขี้อความแสดง
ความเหน็ (comments) ซึง่เป็นของผูท้ีใ่ชส้ือ่สงัคมออนไลน์ทีเ่ขา้มาแลกเปลีย่นความคดิความเหน็ 
ร่วมอยู่ดว้ย ท าใหเ้หน็ได้ว่า อารมณ์ความรู้สกึของประชาชนทัว่ไปมปีฏกิริยิาต่อสถานการณ์  
โควดิ 19 จะเน้นไปที่อารมณ์ Anger คอื แสดงความไม่พอใจ เมื่อพิจารณาที่เนื้อหาของขอ้ความ 
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พบว่าสว่นใหญ่มกัจะเป็นการแสดงความขดัใจต่อการปฏบิตังิานของเจา้หน้าทีร่ฐั หน่วยงานรฐั 
และมาตรการของรฐัที่ออกมาแล้วประชาชนรู้สกึไม่สะดวกต่อการใช้ช ีว ิตประจ าวนัหรือ  
รูส้กึไม่ไดร้บัการอ านวยความสะดวกเท่าทีค่วร หวัเรื่องทีพ่บ มกัจะเป็นเรื่องมาตรการปิดเมอืง
หรอืลอ็กดาวน์ การกกัตวั และเรื่องวคัซนี ทีน่่าสงัเกตกค็อื การแสดงอารมณ์ความรูส้กึ Anger 
จะมุ่งเน้นไปทีต่วับุคคลทีเ่ป็นนกัการเมอืง เช่น นายกรฐัมนตร ีรฐัมนตรวี่าการกระทรวงสาธารณสุข 
หรอืบุคคลที่เกี่ยวขอ้งกบัหน่วยงานภาครฐั หรอืเกีย่วขอ้งกบัรฐับาล เช่น นายแพทย ์คณะท างาน 
ศบค. เป็นตน้  
 ที่น่าสนใจกค็อื การสื่อสารของ ศบค. ที่ออกแถลงการณ์ประจ าวนันัน้ ได้ใช้กลวธิี   
การสื่อสารทีจ่ะไม่ท าใหอ้ารมณ์ความรูส้กึของประชาชนออกไปในทางลบมากนัก เลอืกทีจ่ะใช้
การแสดงอารมณ์ความรู้สกึ Joy มากที่สุด และใช้ Neutral ในการสื่อสาร ในอตัราที่สูงกว่า
ขอ้มลูประเภทอื่น เพื่อดงึอารมณ์ความรูส้กึของสาธารณะใหสู้ภ่าวะทีเ่ป็นกลางทางอารมณ์หรอื
ภาวะที่ควบคุมได้ (neutralized emotion) ซึ่งน่าจะเป็นกลยุทธ์ส าคัญที่ช่วยให้การสื่อสาร
เกี่ยวกบัโควดิ 19 ในพื้นที่สาธารณะและสื่อสารไปทัว่ประเทศไม่เกดิความรุนแรงจนเกนิไป 
การสื่ออารมณ์ความรูส้กึแบบเป็นกลาง ไม่แสดงอารมณ์ความรูส้กึทางลบหรอืความรูส้กึทีไ่ม่ดี
กบัภาวะวิกฤตที่เกิดขึ้นจากโรคระบาดนี้ เป็นเหมือนการปฏิสมัพนัธ์โต้ตอบกบัประชาชน
ทางออ้ม โดยเฉพาะอย่างยิง่เมื่อจะต้องเผชญิกบัภาวะอารมณ์ทีรุ่นแรงของประชาชนทีส่ื่อถึง
ความไม่พอใจ ดว้ยการแสดงอารมณ์ทางลบอย่าง Anger Sadness และ Fear หากหน่วยงานกลาง  
ของภาครฐัทีท่ าหน้าทีส่ือ่สารกบัประชาชน แสดงอารมณ์ความรูส้กึทีส่ ือ่ feeling tone ทางลบดว้ย 
กน่็าจะท าใหส้ถานการณ์โรคระบาดนี้ย ่าแย่ขึน้ไปอกีกเ็ป็นได้  
 ทีน่่าสงัเกตอกีประการหนึ่ง กค็อื ขอ้มูลประเภทข่าว เป็นพื้นที่ที่กระจายขอ้มูลและ
อารมณ์ความรูส้กึทัง้สองขัว้ เนื่องจากจะต้องรายงานและให้ขอ้มูลที่มาจากหน่วยงานภาครัฐ 
หลกั ๆ กค็อื ศบค. และขอ้มูลที่มาจากแหล่งอื่น  ๆ เมื่อพจิารณาทีเ่นื้อหาของขอ้ความ พบว่า
เป็นการอา้งองิขอ้มูลทีม่าจากหน่วยงานภาครฐั หรอืเป็นขอ้ความทีก่ล่าวถงึเมื่อพบข่าวด ีกจ็ะ
ใช้ถ้อยค าสื่อสารแสดงอารมณ์ทางบวก แต่โดยส่วนใหญ่เนื้อหาข่าวก็ยงัเน้นการสื่อสารที่ 
feeling tone ด้านลบ การแสดงอารมณ์ Sadness ด้วยการรายงานข่าวเกี่ยวกับผู้เสยีชีวิต 
ความยากล าบากในการเผชญิกบัโรคระบาด อาการเจบ็ป่วย ความทนทุกขท์รมานของผูค้น 
ในสงัคม เหล่านี้ได้สะท้อนอารมณ์ Sadness ออกมาสู่สงัคม รวมไปถึงการใช้ขอ้ความที่เน้น 
อุปลกัษณ์สงคราม (war metaphor) การรายงานข่าวที่แสดงเนื้อหาเกี่ยวกบัความไม่พอใจของ
ประชาชน จงึท าใหส้ือ่อารมณ์ Anger ออกมาในอตัราทีค่่อนขา้งสงูเช่นเดยีวกนั  
 อารมณ์ความรู้สึก Fear มักปรากฏในช่วงระยะแรกของการระบาดส าหรับข้อมูล
ประเภทขา่วและขอ้มลูทวติเตอร ์ซึง่สว่นใหญ่มกัจะแสดงความรูส้กึวติกกงัวลมากกว่า กล่าวคอื 
เป็นความกลวัทีจ่ะเกดิเรื่องทีไ่ม่ดใีนอนาคต จะสงัเกตไดว้่า ศบค. ใชก้ารสื่อสารอารมณ์ Fear 
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ในอตัราทีส่งูเป็นอนัดบัสอง รองจาก Joy เมื่อพจิารณาทีเ่นื้อหาขอ้ความพบว่า ศบค. ใชก้ารสือ่สาร  
ดว้ยอารมณ์ Fear ในลกัษณะของการเตอืน และการแสดงความเป็นห่วงเกีย่วกบัวถิปีฏบิตัแิละ
การใชช้วีติของประชาชนที่อาจจะเสีย่งต่อการติดเชือ้ การแพร่เชื้อ หรอืได้รบัผลกระทบจาก  
โรคระบาด ดงันัน้ กลยุทธข์องการสื่อสารดว้ยอารมณ์ Fear จงึยงัเป็นเครื่องมอืส าคญัส าหรบั
การสือ่สารดา้นสขุภาพของหน่วยงานดา้นสาธารณสขุส าหรบัการดแูลและป้องกนัโรคระบาด 

เมื่อพจิารณาเชื่อมโยงกบังานวจิยัในต่างประเทศ พบว่าผลการวเิคราะห์กบัขอ้มูลที่
เป็นสื่อสงัคมออนไลน์อย่างทวิตเตอร์ พบ Anger มีอตัราสูงที่สุด เมื่อพจิารณาที่เนื้อหาของ
ขอ้ความกพ็บว่าสว่นใหญ่จะเป็นประเดน็ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการเมอืงและหน่วยงานรฐั ซึง่สอดคลอ้ง
กบัผลการศึกษาในต่างประเทศ Anger มักพบในการวิพากษ์วิจารณ์ นโยบายของรัฐบาล 
มาตรการของรัฐ การท างานของหน่วยงานภาครัฐ หรือมุ่งไปที่บุคคลทางการเมือง เช่น 
นายกรฐัมนตร ีรฐัมนตรทีี่เกี่ยวขอ้งกบัการบรหิารจดัการในสถานการณ์โควดิ 19 รวมไปถึง
บุคลากรทางการแพทยแ์ละสาธารณสุข บางท่านทีอ่าจจะถูกโยงไปสู่ความสมัพนัธใ์นประเดน็
การเมอืง 

จากกรอบบรบิททางภาษา ท าใหเ้หน็กรอบความคดิเชงิบรบิท (frame) ระดบัทีก่วา้งขึน้  
หรอื macro frame ที่หน่วยงานรฐัใช้เป็นกรอบในการสื่อสารด้านสุขภาพช่วงสถานการณ์  
โควดิ 19 กบัประชาชนกลุ่มเป้าหมายในสงัคมไทย กรอบใหญ่  (macro frame) (Wodak, 2021) 
ไดส้ื่อถงึความคดิเบือ้งหลงัอนัเกีย่วเนื่องกบัความคดิดา้นความเป็นชาต ิ(nativism) ความเป็น
พลเมือง (citizenship) ความคิดด้านวาทศิลป์แห่งความเป็นชาติ (nationalistic rhetoric) 
ทีส่ ื่อถงึการสถาปนาวถิแีห่งความประนีประนอมในการสรา้งความชอบธรรมของรฐัต่อสาธารณะ 
ทัง้ระดบัทอ้งถิน่ ระดบัชาต ิและระดบัสากล ทัง้นี้รวมไปถงึการสรา้งกรอบทางอารมณ์ความรูส้กึ 
(emotional frame) ใหแ้ก่สาธารณะอกีดว้ย  

ศบค. กบัการแสดงอารมณ์ความรู้สึก (Emotions) : การสร้างความชอบธรรม
ผา่นอารมณ์ความรูสึ้ก  
 จากขอ้มูลการแถลงการณ์ของ ศบค. พบว่าส่วนใหญ่ มกัแสดงอารมณ์ความรูส้กึใน
ทศิทางทีท่ าใหป้ระชาชนรูส้กึด ีหรอืใชก้ลยุทธก์ารสื่อสารทีจ่ะไม่ท าใหป้ระชาชนรู้สกึตกใจกลวั
กบัสถานการณ์มากนัก ข้อค้นพบด้านอารมณ์ความรู้สกึที่พบการใช้อารมณ์ Joy สูงที่สุด 
จงึเป็นเครื่องยนืยนักลยุทธส์ าคญันี้ได ้แมว้่าโดยภาวะแวดลอ้มดา้นตวับทประเภทอื่น  ๆ ไม่ว่า
จะเป็นข่าว หรอืสื่อออนไลน์ที่มกัจะเน้นอารมณ์โกรธ (Anger) กลวั (Fear) และ อารมณ์เศร้า 
(Sadness) กต็าม ทีน่่าสนใจกค็อื การแสดงอารมณ์ทีเ่ป็นกลาง (Neutral) ทีพ่บในอตัราสงูกว่า
ตวับทประเภทอื่น กย็่อมชี้ให้เหน็ว่า การดงึอารมณ์ของมวลชนให้มาอยู่ในภาวะที่เป็นกลาง 
(Neutralized emotion) เป็นกลยุทธ์ส าคญัในการสร้างความสมดุลด้านภาวะอารมณ์ ที่ไม่ให้
เกดิอารมณ์ความรูส้กึทีรุ่นแรงมากขึน้ในสาธารณะ   
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 การแสดงอารมณ์ด้านบวกเช่นนี้ เป็นหนทางหนึ่งที่ช่วยชี้ให้เห็นคุณค่าระดบัชาติ 
(national value) ที่จะท าให้การรบัรู้ของผู้รบัสารเป็นไปในทิศทางที่สอดคล้องกบัคุณค่า
ระดบัชาตไิดง้่ายขึน้ ซึง่น่าจะช่วยสรา้งอารมณ์ความรูส้กึในภาพกวา้ง หรอืการวางกรอบใหญ่ 
(macro frame) ดา้นอารมณ์ความรู้สกึ หรอืเราอาจจะเรยีกได้ว่าเป็น “อารมณ์แห่งชาติ” กไ็ด้ 
การสื่ออารมณ์บวกจงึนับว่าเป็นกลไกหนึ่งทีเ่ป็นกลไกหลกัในวาทกรรมแถลงการณ์ของ ศบค. 
ในสถานการณ์โรคระบาดโควดิ 19  
 นอกจากการใช้ศพัท์แสดงอารมณ์ความรู้สกึด้านบวก (ในที่นี้คอื อารมณ์ Joy และ
อารมณ์ Neutral) แล้ว ยงัมกีลไกทางภาษาอื่นที่มสี่วนขยาย “อารมณ์แห่งชาติ” ที่เป็นไปใน 
ทศิทางบวกด้วยเช่นกัน เช่น การใช้อุปลักษณ์ ที่พบว่าการสื่อสารของหน่วยงานภาครัฐ 
โดยเฉพาะจากหน่วยงานดา้นสาธารณสุขและการแพทย ์ในช่วงแรกของการเกดิโควดิ 19 ระบาด 
มกัมุ่งเน้นไปที่การใช้อุปลกัษณ์สงคราม (war metaphor) ดงัจะเห็นได้จากมีศพัท์เรียกบุคลากร
ทางการแพทย์ว่า “นักรบเสือ้กาวน์” เรยีกการจดัการกบัโรคระบาดโควดิ 19 ว่า “การสูร้บ” 
แต่ในระยะหลงัต่อมา กม็กีารใชอุ้ปลกัษณ์อื่น ๆ เพิม่ขึน้ จากการท าสงคราม มาเป็นการแขง่ขนั 
ดว้ยการใชอุ้ปลกัษณ์กฬีา (sport metaphor) เช่น กล่าวว่า การจดัการโรคระบาด เหมอืนเป็น 
การวิง่มาราธอน รอการเขา้สูเ่สน้ชยั เพื่อประกาศชยัชนะ เป็นตน้  

การปะทะสงัสรรคร์ะหว่างเสียงของหน่วยงานรฐักบัเสียงจากประชาชน 
 ที่น่าสนใจและน่าสงัเกตอีกปรากฏการณ์หนึ่งเกี่ยวกบัการสื่อสารในสถานการณ์  
การระบาดของโควิด 19 ก็คือ การสื่อสารจากประชาชน น ้าเสยีงจากประชาชนที่ส่งผ่าน  
สือ่ออนไลน์ เช่น ทวติเตอร ์เฟซบุ๊ก กไ็ดแ้สดงใหเ้หน็ถงึการปฏสิมัพนัธร์ะหว่างวาทกรรมของ
หน่วยงานภาครฐัและวาทกรรมของประชาชนภายใต้สถานการณ์โควิด 19 ได้เป็นอย่างดี 
ในขณะทีห่น่วยงานรฐัมกีลยุทธส์รา้งความชอบธรรมในการสือ่สารเกีย่วกบัโควดิ 19 ประชาชน
กลบัใช้ กลยุทธ์ลดการสร้างความชอบธรรม (delegitimization) และแสดงวาทกรรมตอบโต้ 
(counter-discourse) ต่อหน่วยงานภาครฐัอย่างชดัเจนผ่านถ้อยค าทีส่ ื่ออารมณ์ความรูส้กึ Anger 
ในลกัษณะของการวพิากษ์วจิารณ์และการกล่าวเชงิต าหนิ  
 กล่าวโดยสรุป ในภาวะวกิฤตของโรคระบาดโควดิ 19 ผลของการศกึษาวจิยันี้ ไดแ้สดง  
ให้เห็นว่าอารมณ์ของสาธารณะ สามารถตรวจสอบได้ผ่านการใช้ภาษาที่สื่อผ่านช่องทาง  
สื่อสงัคมออนไลน์และข่าว การอ่านอารมณ์ความรู้สึกของสงัคมเป็นเรื่องส าคัญที่จะท าให้
หน่วยงานที่เกีย่วขอ้งกบัการจดัการดา้นสุขภาพควรใหค้วามใส่ใจ การใช้กลยุทธด์า้นการสื่อสาร  
เพื่อจดัการกบัอารมณ์ความรู้สกึของสาธารณะ อาจจะไม่ได้มีการกล่าวถึงไว้อย่างชดัเจน 
แต่ผลของการสื่อสารที่เกดิขึน้กบัหน่วยงานรฐั อย่าง ศบค. กไ็ด้ท าให้เหน็ว่ามกีารใชก้ลยุทธ์
การสื่อสารที่สร้างภาวะสมดุลด้านอารมณ์ของสงัคมได้ดี การใช้กลยุทธ์การสื่อสารที่สร้าง 
feeling tone ดา้นบวก จะช่วยลดความรุนแรงดา้นอารมณ์ลงได ้และช่วยสรา้งใหเ้กดิบรรยากาศ 
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ที่สร้างสรรค์ท่ามกลางความยุ่งเหยงิและความอลหม่านแห่งปัญหาของภาวะวกิฤต อารมณ์
ความเป็นกลาง (Neutral) ทีมุ่่งเรื่องการใชส้ต ิการควบคุมตนเองดว้ยปัญญา รวมไปถงึการดงึสติ 
ใหเ้ขา้มาสูค่วามเป็นกลาง (neutralized emotion) เพื่อจดัการอารมณ์ไม่ใหไ้ปสู่อารมณ์ขัว้ใดขัว้หนึ่ง 
(polarity) มากเกนิไป ซี่งเป็นพื้นฐานปรชัญาแนวพุทธที่มอียู่ในสงัคมวฒันธรรมไทยมาช้านาน 
น่าจะเป็นเครื่องมอืทีช่่วยสรา้งสมดุลดา้นภาวะอารมณ์ทัง้ในแง่ปัจเจกและในแง่สงัคมโดยรวม
ไดเ้ป็นอย่างด ี

ผลลพัธใ์นแง่ของการจดัท าคลงัขอ้มูลภาษา และการจดัท าคลงัค าศพัทภ์าษาอารมณ์
ความรูส้กึของงานวจิยันี้ นับว่ามปีระโยชน์ดา้นการประยุกต์ใช้เชงิสหสาขาวชิา ทัง้ดา้นภาษา 
ปัญญาประดษิฐ์ ดา้นสงัคมศาสตร ์จติวทิยา และการแพทย ์เนื่องจากฐานขอ้มูลเดมิในดา้นนี้
ของภาษาไทยมีอยู่น้อยหรือไม่มีเลย งานวิจัยนี้จึงนับว่าเป็นงานวิจัยแรกที่มีการจัดท า
คลงัข้อมูลภาษาอารมณ์ความรู้สกึ แบบที่เป็นอารมณ์ความรู้สกึพื้นฐานจริง ๆ ไม่ใช่เพียง 
การวเิคราะหค์วามรูส้กึหรอืทศันคต ิ(Sentiment Analysis) ทีม่กัจะกระท ากนัในการท างาน
ดา้นประมวลภาษาธรรมชาต ิ(NLP) แต่งานวจิยันี้มกีารจ าแนกทีแ่ยกย่อยอย่างเป็นระบบ และ
มกีารจดัประเภทอารมณ์ความรูส้กึพืน้ฐาน จ านวนทัง้สิน้ 7 อารมณ์ ตามแนวทางของ Ekman 
คณะผูว้จิยัไดจ้ดัท าเกณฑก์ารจ าแนกประเภทอารมณ์ความรูส้กึพืน้ฐาน โดยอาศยัองคค์วามรู้
ดา้นภาษาศาสตร ์ไดแ้ก่ อรรถศาสตร ์(semantics) ภาษาศาสตรป์รชิาน (cognitive semantics)
และการวเิคราะหข์อ้ความ (discourse analysis) มาช่วยพจิารณาองคป์ระกอบทางความหมาย
โดยพจิารณาจากบริบทของสถานการณ์ที่เกี่ยวเนื่องกบัอารมณ์ความรู้สกึทัง้ 7 ประเภทนัน้ 
และไดท้ดสอบดว้ยการใชว้เิคราะหค์ าศพัทแ์ละขอ้ความในภาษาไทยทีส่ื่ออารมณ์ความรูส้กึ  
จนในทีสุ่ดไดเ้กณฑท์ีเ่ป็นองคป์ระกอบทางความหมาย และไดแ้นวทางซึง่ใชเ้ป็นคู่มอื (guideline) 
ในการก ากบัข้อมูลอารมณ์ความรู้สกึจากคลงัขอ้มูลภาษาได้ ผลของการน าไปปฏบิตัิใช้จรงิ  
ในการ tagging ในโปรแกรม corpus editor ท าใหเ้กดิการปรบัแกไ้ขคู่มอื (guideline) ในการก ากบั  
ข้อมูลอารมณ์ความรู้สกึให้มีความแม่นย า ชดัเจนยิ่งขึ้น นับว่าเป็นองค์ความรู้ที่น่าจะเป็น  
เรื่องเฉพาะของภาษาไทย ในการศกึษาวจิยัและอธบิายเกี่ยวกบัอารมณ์ความรูส้กึไดเ้ป็นอย่างดี 
ขณะเดียวกันก็ยังเป็นเกณฑ์ที่สามารถน าไปขยายต่อไปให้แก่ผู้ที่ท างานด้าน NLP และ 
Machine learning โดยเฉพาะการแจกแจงหน่วยและความสมัพนัธ์ในประโยค (parsing) 
ทีส่ามารถจะระบุอารมณ์ความรูส้กึ (emotion) ไปพรอ้ม ๆ กบัการท า parsing ของประโยคใน 
ภาษาไทยได ้

ผลพลอยไดข้องการศกึษาอกีดา้นหนึ่งกค็อื รายการศพัทแ์สดงอารมณ์ความรูส้กึจาก
ฐานขอ้มูลพจนานุกรมของไทย ซึง่จะท าให้ได้คลงัศพัทท์ี่แสดงอารมณ์ความรู้สกึไว้ใช้เป็นฐาน
ส าหรบัการจดัท าพจนานุกรมศพัทแ์สดงอารมณ์ความรูส้กึในอนาคตไดอ้กีดว้ย  
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